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КОМИТЕТ ПО ВЫПОЛНЕНИЮ В РАМКАХ

  ПРОЦЕДУРЫ, КАСАЮЩЕЙСЯ НЕСОБЛЮДЕНИЯ

  МОНРЕАЛЬСКОГО ПРОТОКОЛА

Тридцатое совещание

Монреаль, 4-7 июля 2003 года
ДОКЛАД КОМИТЕТА ПО ВЫПОЛНЕНИЮ В РАМКАХ
ПРОЦЕДУРЫ, КАСАЮЩЕЙСЯ НЕСОБЛЮДЕНИЯ
МОНРЕАЛЬСКОГО ПРОТОКОЛА, О РАБОТЕ
ЕГО ТРИДЦАТОГО СОВЕЩАНИЯ

Введение

1.
Тридцатое совещание Комитета по выполнению в рамках процедуры, касающейся несоблюдения Монреальского протокола, было проведено в Монреале 4, 5 и 7 июля 2003 года в штаб-квартире Международной организации гражданской авиации.

I.  ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ ВОПРОСЫ

А.  Открытие совещания

2.
Совещание было открыто Председателем Комитета г-ном Патриком Макирни (Австралия) 4 июля 2003 года в 10 ч. 00 м.  Он приветствовал новых членов Комитета, отметив, в частности, тот ценный вклад, который они внесут в работу Комитета благодаря своему новому перспективному подходу к решению проблем, что тем самым обогатит опыт и расширит знания действующих членов.  Он заметил, что Комитету предстоит обсудить обширную повестку дня, и это не в последнюю очередь объясняется тем, что впервые получены данные о соблюдении мер регулирования галонов и бромистого метила в Сторонах, действующих в рамках статьи 5.

3.
Исполнительный секретарь секретариата по озону г-н Марко Гонсалез приветствовал членов Комитета, собравшихся на свое первое совещание в 2003 году, и отметил, что Комитету предстоит рассмотреть массу важных вопросов.  В 2002 и 2003 годах мы стали свидетелями вступления в силу новых мер регулирования в отношении всех Сторон, а 1 января 2004 года в соответствии с Пекинской поправкой будут также введены меры регулирования производства ГХФУ и торговли этими веществами.  Учитывая совпадение сроков реализации этих мер регулирования, необходимо будет в интересах обеспечения соблюдения наладить тесное сотрудничество и координацию действий между Многосторонним фондом, учреждениями-исполнителями и Комитетом по выполнению.  Он выразил признательность секретариату Фонда и учреждениям-исполнителям за их готовность сотрудничать и за информацию, которую они должны в ближайшее время представить Комитету.

4.
Исполнительный секретарь обратил внимание Комитета на новый пункт повестки дня - пункт 6, посвященный рассмотрению общих вопросов, касающихся соблюдения.  Он пояснил, что секретариат хотел представить справочную информацию по вопросам соблюдения и процедуре, касающейся несоблюдения, а также дать обзор аспектов, связанных с мерами регулирования, представлением данных, расчетами базовых уровней, а также объемов потребления и производства, и выразил надежду, что эти сведения окажутся полезными для членов Комитета.

В.  Участники

5.
На совещании присутствовали представители Австралии (Председатель), Бангладеш, Болгарии, Ганы, Гондураса, Италии, Литвы, Мальдивских Островов, Туниса и Ямайки (заместитель Председателя и Докладчик).

6.
На совещании также присутствовали Председатель Исполнительного комитета Многостороннего фонда для осуществления Монреальского протокола и представители секретариата Многостороннего фонда, секретариата Фонда глобальной окружающей среды (ФГОС), а также представители учреждений-исполнителей Фонда - Программы развития Организации Объединенных Наций (ПРООН), Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП), Организации Объединенных Наций по промышленному развитию (ЮНИДО) и Всемирного банка, которые приняли участие в качестве наблюдателей.  Полный перечень участников содержится в приложении II к настоящему докладу.

7.
По приглашению Комитета на совещании присутствовали представители Боливии, Боснии и Герцеговины, Йемена, Катара, Намибии и Уганды для представления информации о существующем в их странах положении с несоблюдением Монреальского протокола.

II.  УТВЕРЖДЕНИЕ ПОВЕСТКИ ДНЯ И ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ

8.
Комитет утвердил следующую повестку дня на основе предварительной повестки дня, распространенной в качестве документа UNEP/OzL.Pro/ImpCom/30/1, с учетом того, что в пункт 8 "Прочие вопросы" было включено обсуждение соображений и вариантов, касающихся улучшения деятельности Комитета:

1.
Открытие совещания

2.
Утверждение повестки дня и организация работы

3.
Доклад секретариата о данных и вопросах соблюдения

4.
Заявления:

а)
секретариата Фонда;

b)
учреждений-исполнителей (ПРООН, ЮНЕП, ЮНИДО, Всемирный банк) о мероприятиях, проводимых в Сторонах, действующих в рамках статьи 5, и Сторонах, являющихся странами с переходной экономикой, с целью содействия осуществлению и соблюдению Монреальского протокола;

с)
секретариата ФГОС

5.
Информация о соблюдении Сторонами, присутствующими на совещании по приглашению Комитета по выполнению

6.
Рассмотрение общих вопросов, касающихся соблюдения

7.
Обзор хода выполнения конкретных решений Сторон о:

а)
несоблюдении требований в отношении представления данных в соответствии со статьей 7 Монреальского протокола Сторонами, временно классифицированными как действующие в рамках статьи 5 Протокола, что касается таких следующих стран, как:  Вануату, Джибути, Кабо-Верде, Камбоджа, Либерия, Науру, Сан-Томе и Принсипи, Сомали, Суринам, Сьерра-Леоне и Федеративные Штаты Микронезии (решение XIV/14);

b)
несоблюдении требования в отношении представления данных для целей установления базовых уровней в соответствии с пунктами 3 и 8 тер d) статьи 5, что касается таких следующих стран, как:  Ангола, Вануату, Гаити, Джибути, Кабо-Верде, Камбоджа, Корейская Народно-Демократическая Республика, Либерия, Мальдивские Острова, Науру, Нигерия, Палау, Руанда, Сан-Томе и Принсипи, Сент-Китс и Невис, Сомали, Суринам, Сьерра-Леоне (решение XIV/16);

с)
несоблюдении конкретных решений по таким странам, как:  Мальта, Пакистан, Папуа-Новая Гвинея, (решение XIV/17);  d)  Албания (решение XIV/18);  е)  Багамские Острова (решение XIV/19);  f)  Боливия (решение XIV/20);  g)  Босния и Герцеговина (решение XIV/21);  h)  Намибия (решение XIV/22);  i)  Непал (решение XIV/23);  j)  Сент‑Винсент и Гренадины (решение XIV/24);  k)  Ливийская Арабская Джамахирия (решение XIV/25);  l)  Мальдивские Острова (решение XIV/26);  m)  Беларусь (решение XIV/27);  n)  Латвия (решение XIV/28);  о)  Бангладеш (решение XIV/29);  р)  Армения (решение XIV/31);  q)  Камерун (решение XIV/32);  r)  Белиз (решение XIV/33);  s)  Эфиопия (решение XIV/34);  t)  Казахстан (решение XIII/19 тринадцатого Совещания Сторон);  u)  Таджикистан (решение XIII/20 тринадцатого Совещания Сторон)

8.
Прочие вопросы

9.
Принятие доклада совещания

10.
Закрытие совещания.

III.  ДОКЛАД СЕКРЕТАРИАТА О ДАННЫХ И ВОПРОСАХ СОБЛЮДЕНИЯ

9.
Секретариат по озону представил изложенный в документе UNEP/OzL.Pro/ImpCom/30/3 доклад секретариат об информации, направленной Сторонами в соответствии со статьей 7 Монреальского протокола.  Все 44 Стороны, не действующие в рамках статьи 5, представили данные за базовый год, которые для них являются также базовыми данными, а из 140 Сторон, действующих в рамках статьи 5, число Сторон, представивших данные за базовый год и базовые данные, составило 80-90 процентов.  Секретариат обратил внимание Комитета на 12 Сторон, которые не представили полные базовые данные по приложению А, на 12 Сторон, которые не представили полные базовые данные по приложению В, и на 13 Сторон, которые не представили полные базовые данные по приложению Е.  Некоторые из этих Сторон, в общей сложности 11, ни разу не представили никакие данные, и в этой связи лишь временно классифицируются как действующие в рамках статьи 5.

10.
Поскольку еще есть время до наступления предельного срока, большинство стран пока еще не представили никакие данные по 2002 году.  Из 44 Сторон, не действующих в рамках статьи 5, данные были представлены 13 Сторонами.  Согласно представленным данным по производству, все из них находятся в состоянии соблюдения.  Однако что касается потребления, две Стороны представили данные, свидетельствующие об отклонении от разрешенных для них уровней потребления, и, соответственно, этот вопрос в настоящее время изучается.

11.
Из 140 Сторон, действующих в рамках статьи 5, 45 Сторон представили свои данные.  Представленные данные по производству свидетельствуют о том, что все эти Стороны находятся в состоянии соблюдения.  Что касается потребления, то представленные 25 Сторонами данные указывают на отклонение от графиков сокращения, и, соответственно, этот вопрос в настоящее время изучается.  К ним относятся 15 Сторон, которые сообщили о превышении базового уровня потребления ХФУ либо в 2001, либо в 2002 годах, однако не представили данные за контрольный период с 1 июля 2001 года по 31 декабря 2002 года.  Секретариат по озону обратился в письменном виде к этим Сторонам с просьбой дать соответствующие разъяснения и/или представить данные по контрольному периоду.  В отношении Сторон, действующих в рамках статьи 5, с 1 января 2002 года начали действовать новые меры регулирования галонов и бромистого метила, предусматривающие замораживание потребления.  Семь Сторон представили данные, свидетельствующие о превышении базового уровня потребления галонов, а 11 Сторон сообщили о превышении базового уровня потребления бромистого метила.  Секретариат по озону обратился в письменном виде к этим Сторонам с просьбой дать соответствующие разъяснения, которые уже начали поступать от некоторых Сторон.

12.
В докладе не фигурируют Стороны, которые представили данные за 2001 год, свидетельствующие о нахождении этих Сторон в состоянии несоблюдения, и которые были охвачены решениями, принятыми четырнадцатым Совещанием Сторон.  Однако впоследствии ряд Сторон представили данные за 2001 год, свидетельствующие о допущенных ими отклонениях от графиков сокращения.  К ним относятся две Стороны, не действующие в рамках статьи 5, - Азербайджан и Латвия и четыре Стороны, действующие в рамках статьи 5 - Йемен, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Сент-Китс и Невис и Уганда, которые сообщили о превышении базового уровня потребления ХФУ либо в 2000, либо в 2001 годах, однако не представили данные по контрольному периоду с 1 июля 2000 года по 30 июня 2001 года.

13.
В ответ на поднятые Комитетом вопросы секретариат пояснил, что Стороны, которые временно классифицированы как действующие в рамках статьи 5, выводятся из-под действия временного статуса после представления ими каких-либо данных.  Это, однако, не означает, что ими представлены все требуемые данные.

IV.
ЗАЯВЛЕНИЯ, СДЕЛАННЫЕ:  а)  СЕКРЕТАРИАТОМ МНОГОСТОРОННЕГО ФОНДА И  b)  УЧРЕЖДЕНИЯМИ-ИСПОЛНИТЕЛЯМИ (ПРООН, ЮНЕП,
ЮНИДО, ВСЕМИРНЫЙ БАНК) О МЕРОПРИЯТИЯХ, ПРОВОДИМЫХ В
СТОРОНАХ, ДЕЙСТВУЮЩИХ В РАМКАХ СТАТЬИ 5, И СТОРОНАХ,
ЯВЛЯЮЩИХСЯ СТРАНАМИ С ПЕРЕХОДНОЙ ЭКОНОМИКОЙ,
С ЦЕЛЬЮ СОДЕЙСТВИЯ ОСУЩЕСТВЛЕНИЮ И СОБЛЮДЕНИЮ
МОНРЕАЛЬСКОГО ПРОТОКОЛА

а)
Секретариат Многостороннего фонда

14.
Представитель секретариата Многостороннего фонда представил доклад о прогрессе, достигнутом Сторонами, действующими в рамках статьи 5, в деле обеспечения соблюдения первоначальных и промежуточных мер регулирования, предусмотренных по Монреальскому протоколу (UNEP/OzL.Pro/ExCom/40/25), который будет рассмотрен Исполнительным комитетом Многостороннего фонда на его предстоящем сороковом совещании 16-18 июля 2003 года.

15.
Он подчеркнул тот факт, что этот документ служит инструментом для использования секретариатом Фонда и учреждениями-исполнителями в целях планирования для выявления тех областей, в которых страны могут испытывать трудности с обеспечением соблюдения.  Различия в данных, содержащихся в докладе секретариата Фонда и докладе секретариата по озону о данных, полученных в рамках статьи 7 Монреальского протокола, можно объяснить различными предельными сроками, установленными для представления данных.  Данные об осуществлении программ по странам должны представляться к 1 мая каждого года, в то время как данные в соответствии со статьей 7 необходимо представлять к 30 сентября каждого года, в результате чего на сегодняшний день данные, получаемые Фондом, являются более полными.

16.
Согласно анализу положения дел в области соблюдения, изложенному в первой части доклада секретариата Фонда, 109 стран могут рассматриваться как находящиеся в состояния соблюдения графика замораживания ХФУ, - вывод, сделанный на основе представленных ими последних данных по потреблению, - при этом еще 2 страны могут добиться соблюдения в случае оперативного осуществления утвержденных по ним проектов (Ливийская Арабская Джамахирия и Сент-Китс и Невис).  Девяти странам угрожает перспектива оказаться в состоянии несоблюдения, однако мероприятия, предусмотренные в бизнес-плане на 2003-2005 годы, могут помочь этим странам вернуться в состояние соблюдения.  В докладе также говорится о соблюдении странами целевого показателя сокращения объема ХФУ на 50 процентов в 2005 году и о принятии мер регулирования галонов, бромистого метила, тетрахлорметана и метилхлороформа.  Во второй части этого документа изучаются аспекты потребления оставшейся части ОРВ промышленным сектором, которые будут рассмотрены Исполнительным комитетом на его сороковом совещании.  Представитель секретариата Фонда подчеркнул, что изложенные в документе анализ и выводы сделаны без ущерба для состояния соблюдения, которое было определено Совещанием Сторон.

17.
После представления доклада было сделано сообщение о разработке Многосторонним фондом трехлетнего плана поэтапной ликвидации, о вопросах, касающихся данных и несоблюдения, а также о мерах, принимаемых Исполнительным комитетом в отношении стран, которые имеют проблемы с соблюдением.

18.
Представитель секретариата Фонда пояснил, что трехлетний скользящий план поэтапной ликвидации был разработан для дальнейшей реализации основной концепции стратегического планирования Многостороннего фонда.  Предлагаемые в плане поэтапной ликвидации меры по сокращению были приняты Исполнительным комитетом в качестве важного руководящего элемента подготовки ежегодных и/или многолетних бизнес-планов в течение 2003‑2005 годов, что позволило бы обеспечить соблюдение всеми странами своих целевых показателей на 2005 и 2007 годы.  К учреждениям-исполнителям была обращена просьба принять во внимание полученные с помощью модели показатели поэтапной ликвидации ОРВ в качестве основы для разработки многолетних соглашений, а также рассмотреть возможность соответствующего выделения трáншей на цели финансирования.

19.
Исполнительный комитет уже рассматривает проектные предложения с учетом потенциальных возможностей, которые имеются у соответствующих Сторон для обеспечения соблюдения.  Так, например, проекты по Сторонам, оказавшимся в состоянии несоблюдения, утверждаются на индивидуальной основе без ущерба для функционирования предусмотренного в рамках Протокола механизма по урегулированию вопросов несоблюдения;  проектные предложения по Сторонам, оказавшимся в состоянии несоблюдения, должны обеспечить по возможности скорейшее возвращение в режим соблюдения;  вопрос о продлении проектов в области укрепления организационной структуры рассматривается в тех случаях, когда странами представлены данные по ОРВ секретариату по озону и секретариату Фонда;  проекты, как правило, продляются на два года, однако в отношении Сторон, оказавшихся в состоянии несоблюдения, проекты продляются на один год и утверждаются без ущерба для деятельности предусмотренного по Протоколу механизма урегулирования вопросов несоблюдения.

20.
Далее представитель секретариата Фонда рассказал о мероприятиях, предназначенных для стран, которые в настоящее время находятся или могут оказаться в состоянии несоблюдения.  Исполнительный комитет утвердил финансирование на цели осуществления мероприятий в 35 из 37 стран этой категории.  Мероприятия по поэтапному отказу пока еще не представлены на утверждение Исполнительному комитету лишь по двум странам (Армения и Науру).  В отношении остальных 35 стран были приняты соответствующие меры с учетом сложившегося в каждой стране положения с соблюдением в целях оказания им содействия в выполнении своих обязательств по соблюдению.  Затем представитель секретариата Фонда представил информацию о принятых в 35 странах мерах для содействия соответствующему рассмотрению этих вопросов Комитетом по выполнению.

21.
После сообщений, сделанных секретариатом Фонда, один из членов Комитета просил пояснить, были ли Фондом установлены какие-либо общие причины, по которым у стран возникают задержки с представлением данных.  В ответ на это представитель ЮНЕП привел две основные причины - самая распространенная из них заключается в том, что страны, по которым ведется подготовка национальных программ, пока еще не располагают соответствующими данными.  Другая основная причина - это те политические трудности, с которыми сталкиваются отдельные страны.  В качестве более специфичных причин были отмечены заявки Сторон в отношении пересмотра базового уровня, а также трудности с самим сбором данных.  Представитель секретариата по озону также указал на возможное недопонимание, которое могло вызвать задержки с представлением данных.  Поскольку согласно Монреальскому протоколу предельным сроком представления данных за соответствующий год является 30 сентября последующего года, некоторые Стороны не представляют свои данные в ожидании наступления этого предельного срока.  Именно поэтому Комитет недавно обратился к странам с призывом представлять данные сразу же по их получении в целях содействия принятию решений совещаниями Сторон.

b)
Учреждения - исполнители Многостороннего фонда - ПРООН, ЮНЕП, ЮНИДО и Всемирный банк

ПРООН

22.
Представитель ПРООН рассказал об успешном, как он выразился, годе для стран, которым эта организация оказывала помощь.  ПРООН переходит от отдельных проектов к национальным и секторальным планам, и она утвердила ряд таких программ в Аргентине, Бразилии, Индии, Индонезии, Кении и Нигерии.  Представитель ПРООН сообщил об осуществляемых в этих странах конкретных проектах, в реализации которых ПРООН играет определенную роль, построив свое выступление с учетом результатов проведенного секретариатом обзора хода выполнения решений Сторон и рекомендаций Комитета по выполнению, касающихся аспектов несоблюдения, а также возможных вопросов несоблюдения, вытекающих из доклада о данных (UNEP/OzL.Pro/ImpCom/30/2).

23.
Представитель ПРООН затронул вопрос о положении стран с переходной экономикой, таких как Казахстан и Таджикистан.  Такие страны имеют право на получение лишь единовременного финансирования по линии Фонда глобальной окружающей среды (ФГОС) на цели осуществления проектов в области укрепления организационной структуры, в то время как страны, действующие в рамках статьи 5, могут через каждые два года вновь представлять такие проекты для целей возобновления финансирования из Многостороннего фонда.  В этой связи Комитет, возможно, рассмотрит вопрос о том, чтобы предложить ФГОС обеспечить выделение большего объема финансовых средств, которые могут быть предоставлены странам с переходной экономикой.  Представитель Всемирного банка заявил, что ФГОС, возможно, рассмотрит вопрос об использовании части имеющихся в его распоряжении средств объемом в 50 млн. долл. США, предназначенных для создания потенциала для этих целей.  По вопросу о представлении данных один из членов Комитета отметил, что странам, которые в настоящее время работают над проведением обследований по изучению данных, но потенциально в ближайшее время могут утратить свой статус страны, действующей в рамках статьи 5, необходимо дать возможность сохранить такой статус до завершения обследования.

24.
Представитель секретариата Многостороннего фонда дал разъяснения относительно проекта ПРООН, осуществляемого в Боливии.  Было отмечено, что в случае отмены проекта этой стране придется искать иные пути обеспечения поэтапной ликвидации соответствующего объема ОРВ без помощи со стороны Многостороннего фонда.  Представитель секретариата Фонда указал на то, что в соответствии с решениями Исполнительного комитета проекты могут повторно представляться спустя два года после отмены, за исключением тех случаев, когда банкротство или изменение формы собственности является причиной такой отмены.  Далее представитель напомнил Комитету по выполнению о решении XIV/37, регулирующем взаимодействие между Комитетом по выполнению и Исполнительным комитетом Многостороннего фонда, заявив, что ни при каких обстоятельствах то или иное решение Комитета по выполнению не должно истолковываться как непосредственно влияющее на действия Исполнительного комитета, в том что касается вопросов финансирования.

ЮНЕП

25.
Представитель ЮНЕП начал свое выступление, сообщив о том, что ЮНЕП и ПРООН в будущем, возможно, представят Комитету совместный доклад, в котором найдут отражение вопросы тесного сотрудничества между двумя учреждениями-исполнителями.  Представляя доклад своей организации, он рассказал об осуществлении Программы ЮНЕП по содействию соблюдению (ПСС) в 137 странах, заявив о том, что благодаря реализации этой программы удалось в целом улучшить положение дел с представлением данных и добиться по этим странам более высокого показателя, характеризующего возвращение в режим соблюдения.  Как он отметил, несмотря на тот факт, что многие страны, с которыми ЮНЕП работает в рамках своей ПСС, являются странами с низким объемом потребления (НОП) и по ним имеется лишь небольшое число инвестиционных проектов или они полностью отсутствуют, выполнение проектов в области укрепления организационного потенциала позволяет добиться результатов, которые превышают требования в отношении соблюдения.  Так, 63 процента стран, получивших помощь по линии ЮНЕП на цели укрепления организационного потенциала, добились более значительного сокращения, чем это предусмотрено требованиями в отношении соблюдения, а 73 процента стран, которым ЮНЕП оказывала содействие в развитии сетей, вышли на показатели сокращения, превышающие уровень, предусмотренный для соблюдения.  В этой связи представитель ЮНЕП заявил, что страны с переходной экономикой должны пользоваться финансовыми средствами по крайней мере на временной основе, что позволило бы им участвовать в деятельности региональных сетей и обеспечить, чтобы их проблемы и вопросы получили на этих форумах соответствующее освещение.

26.
В докладе ЮНЕП также анализируется прогресс в области разработки политики в контексте положений статьи 4 Протокола, который оценивается с точки зрения введения запретов на выдачу лицензий, установления квот, а также запрещения импортных поставок ОРВ и оборудования, в котором используются ОРВ.  По состоянию на июнь 2003 года 120 стран, получающих помощь со стороны ЮНЕП, приступили к реализации или уже осуществляют такие стратегии, которые осталось инициировать лишь в 17 странах.  Он обратил внимание Комитета на формы обзора вопросов соблюдения, подготовленные ЮНЕП для стран, испытывающих трудности в этой области, и отметил двусторонние совещания, проведенные совместно с национальными органами по озону с участием коллег из других учреждений-исполнителей при содействии секретариата Многостороннего фонда и секретариата по озону, заявив, что эти совещания были весьма полезны с точки зрения понимания специфичных для стран проблем с соблюдением и возможности сформулировать предложения и рекомендации по решению имеющихся вопросов.  Как было предложено, Комитет, возможно, пожелает вынести рекомендацию относительно налаживания официальной и действующей по определенной схеме координации между секретариатами и учреждениями-исполнителями, цель которой - содействовать соблюдению.  В качестве другой идеи, с которой выступил представитель ПРООН, было предложено приглашать представителей двусторонних учреждений для участия в совещаниях Комитета, поскольку они играют весьма активную роль в реализации проектов по некоторым странам, - проектов, по которым учреждения-исполнители не могли представить информацию.  Комитет постановил приглашать представителей соответствующих двусторонних учреждений на свои будущие совещания при обсуждении вопросов несоблюдения, касающихся Сторон, в которых ими осуществляются проекты по поэтапной ликвидации ОРВ.

27.
Как им было предложено, Комитет, возможно, пожелает рассмотреть два дополнительных вопроса.  Во-первых, проблемы, с которыми сталкиваются страны с весьма низким объемом потребления, импортирующие большие количества ОРВ сверх разрешенного для них годового объема, предусмотренного Протоколом.  Как оказывается, во многих случаях закупки совсем небольших объемов ОРВ сопряжены с определенными трудностями или обходятся довольно дорого, однако в случае приобретения более крупных партий, покрывающих потребности в использовании на несколько лет вперед, соответствующая страна будет находиться в состоянии несоблюдения на протяжении периода, в ходе которого ею были санкционированы импортные поставки.  Во‑вторых, он обратил внимание на страны с переходной экономикой, которые пока еще не охвачены региональной сетью, и предложил идею о том, что ФГОС мог бы оказывать в течение ограниченного периода времени поддержку созданию таких сетей.

ЮНИДО

28.
Относительно представления данных представитель ЮНИДО информировал Комитет о том, что из всех стран, которым его организация оказывает содействие в реализации проектов по укреплению организационного потенциала, лишь одна страна - Ливийская Арабская Джамахирия - не представила данные;  и совсем недавно этот вопрос был урегулирован.  Другие вопросы соблюдения в странах, получающих помощь ЮНИДО, будут рассмотрены в ходе нынешнего совещания, на котором будут присутствовать Босния и Герцеговина, Йемен и Катар, что не сможет сделать Ливийская Арабская Джамахирия.  Босния и Герцеговина и Йемен просили пересмотреть их базовые данные ввиду ненормальных условий в этих странах, на фоне которых либо резко сократилось потребление в течение базовых лет, либо довольно трудно было обеспечить сбор данных.

29.
В том что касается соблюдения целевого показателя по бромистому метилу на 2002 год, представитель ЮНИДО заявил, что имеющиеся в этой области трудности, вероятно, вызваны отчасти тем, что реализация проектов по поэтапной ликвидации была начала лишь в конце 1999 года, но главным образом объясняются поздней ратификацией Копенгагенской поправки.  Поскольку многие страны с большим объемом потребления ратифицировали Копенгагенскую поправку лишь недавно, они, возможно, не смогут достичь целевого показателя по бромистому метилу на 2005 год.

Всемирный банк

30.
Представитель Всемирного банка сообщил, что Багамские Острова в самое ближайшее время представят свои данные за 2001-2002 годы.  С момента утверждения окончательного плана поэтапной ликвидации правительство Багамских Островов предприняло ряд шагов, включая введение добровольных импортных квот, что свидетельствует о приверженности этой страны делу соблюдения.  Багамскими Островами также был разработан пакет программных мер по обеспечению соблюдения, рассмотрение которого было отложено в связи со сменой правительства этой страны, однако он будет утвержден новым правительством в ближайшее время.  Представленные Пакистаном полные данные за 2001 год указывают на то, что потребляемый им бромистый метил использовался для карантинной обработки и обработки перед транспортировкой и что обновленный вариант программы по этой стране, подготовленный при содействии Всемирного банка, позволит обеспечить, чтобы потребление галонов было ограниченным.  И наконец, в Аргентине, Индии и Китае по линии Всемирного банка полным ходом осуществляются проекты по сокращению производственных мощностей, которые позволят добиться к 2005 году 50‑процентного сокращения.

с)
Фонд глобальной окружающей среды

31.
Представитель секретариата Фонда глобальной окружающей среды отметил, что его организация с точки зрения своего мандата перешла от финансирования проектов по обеспечению соблюдения графика замораживания ХФУ в странах с переходной экономикой на финансирование мероприятий по поэтапной ликвидации бромистого метила к концу 2004 года в странах, действующих в рамках статьи 2.  В прошлом ФГОС тесно взаимодействовал с Комитетом по выполнению и Рабочей группой открытого состава и надеется на осуществление дальнейшего сотрудничества с секретариатом по озону в интересах обеспечения скорейшей ликвидации бромистого метила в странах Восточной Европы и Центральной Азии.  Так, Совет ФГОС утвердил на эти цели пакет финансирования на сумму 12 млн. долл. США.  ПРООН, ЮНЕП и Всемирный банк также работают над двумя региональными инициативами по разработке проектов для представления на утверждение ФГОС к концу 2003 года или в начале 2004 года полномасштабных проектов по поэтапной ликвидации.  Нынешнее сотрудничество с секретариатом и учреждениями-исполнителями играет весьма полезную роль с точки зрения достижения целевых показателей, обновления данных и обеспечения представления точной информации об использовании бромистого метила в странах с переходной экономикой.

V.
ИНФОРМАЦИЯ О СОБЛЮДЕНИИ СТОРОНАМИ, ПРИСУТСТВУЮЩИМИ
НА СОВЕЩАНИИ ПО ПРИГЛАШЕНИЮ КОМИТЕТА ПО ВЫПОЛНЕНИЮ

а)
Катар

32.
Представитель Катара изложил свою просьбу об изменении базовых данных по его стране, касающихся потребления галонов, с 10,6 до 53,6 тонны ОРС.  Как он пояснил, первоначально представленные базовые данные оказались неточными в связи с тем, что таможенная служба предоставила информацию лишь по импортным поставкам частного сектора без учета государственного сектора, а частные предприятия сообщили заниженные данные по потреблению, что объясняется либо их недостаточной осведомленностью по этому вопросу, либо попыткой обойти будущие налоги или меры регулирования в отношении импортных поставок.  После создания в 1999 году национального органа по озону им были обнаружены эти несоответствия и сообщены секретариату обновленные данные, которые были включены в представление Катара, направленное в письменном виде Комитету.  В результате проведения выездных инспекций и рабочих совещаний национальный орган по озону также обнаружил, что государственный сектор, особенно это касается министерства обороны и государственных нефтяных компаний, импортировал галоны без соответствующего разрешения и продолжает их использовать.

33.
Отвечая на вопросы членов Комитета, касающиеся надежности ныне представленных данных и отсутствия развернутых показателей по потреблению в государственном секторе, представитель Катара пояснил, что национальный орган по озону сравнил таможенные материалы и учетную документацию компаний и провел ревизию документов, таких как накладные, на предмет объемов и сроков импортных поставок галонов.  Как он считает, по итогам второго обследования, которое было проведено национальным органом по озону в 2000 году, были получены надежные данные как по частному, так и государственному секторам.  Отвечая на дополнительные вопросы об участии учреждений-исполнителей, представитель секретариата Фонда пояснил, что ни одно из учреждений не задействовано в мероприятиях, осуществляемых по сектору галонов в Катаре, однако эта страна включена в финансируемый Германией двусторонний проект, цель реализации которого - создать региональный банк галонов для стран Западной Азии.

b)
Уганда

34.
Представитель Уганды изложил свою просьбу об изменении базовых данных по его стране, касающихся потребления бромистого метила.  В качестве справочной информации он пояснил, что развитие сектора экономики, занимающегося выращиванием и продажей цветов, является важным элементом осуществляемых Угандой стратегий в интересах диверсификации экономики и сокращения масштабов нищеты.  В последние годы этот сектор экономики развивался стремительными темпами, что сопровождалось увеличением использования бромистого метила;  на этот сектор приходится практически весь объем бромистого метила, используемого в стране для целей, отличных от КПД.  Однако правительство полностью привержено делу осуществления Монреальского протокола, и по мере использования альтернативных веществ и технологий потребление этого вещества из расчета на 1 гектар фактически уменьшилось.  Повышение уровня осведомленности об этой проблеме наряду с улучшением обмена информацией между заинтересованными субъектами и введением правительством новых регламентационных мер, включая выдачу лицензий, использование применительно к бромистому метилу систем кодирования и слежения, позволило существенно улучшить качество данных, представляемых компаниями, занимающимися выращиванием цветов.  В то же время ясно, что данные, первоначально собранные и представленные в качестве базовых данных Уганды, оказались неточными ввиду плохой информированности и взаимодействия, позднего представления данных и представления потребителями заниженных данных.  В этой связи он просил пересмотреть показатель по базовому уровню Уганды.

35.
Представители секретариата Фонда и ЮНИДО пояснили, что на тридцать четвертом совещании Исполнительного комитета с Угандой был согласован проект полной ликвидации, охватывающий 12 тонн бромистого метила.  В настоящее время ЮНИДО работает над окончательной подготовкой доклада о ходе деятельности для представления и обсуждения на следующем совещании Исполнительного комитета.  В докладе, однако, не освещается вопрос о точности базовых данных.

36.
Отвечая на вопросы членов Комитета о надежности ныне представленных данных и почему предприятия, занимающиеся выращиванием цветов, представили новые данные только спустя год после согласования проекта по поэтапной ликвидации, представитель Уганды заявил, что для того, чтобы поднять уровень осведомленности и завоевать доверие, требуется время, что также справедливо и в отношении создания нормативной базы и механизмов сбора данных.  Как он считает, новые данные, полученные на основе повторного анализа подшивок материалов и документов, являются точными, и его правительство заслуживает самых добрых слов за те меры, которые были приняты для исправления неточностей в представленных данных сразу же после того, как они были обнаружены.  Один из членов Комитета отметил, что многие Стороны, действующие в рамках статьи 5, находились в аналогичной ситуации, когда в результате улучшения систем сбора данных уже трудно говорить о точности первоначальных данных, и в этой связи, вероятно, следует ожидать, что будут поступать новые запросы относительно изменения базовых данных.

с)
Йемен
37.
Представитель Йемена изложил просьбу своей страны относительно изменения ее базовых данных по потреблению ХФУ, что было сделано в плане разъяснений, испрошенных на двадцать девятом совещании Комитета по выполнению.  Он привел две основные причины, по которым первоначальные данные оказались неточными, а именно трудности с получением доступа во многие районы страны после окончания гражданской войны в 1994 году и отсутствие на то время у соответствующих правительственных органов достаточных возможностей.  Он выразил полное понимание озабоченности Комитета предполагаемым значительным увеличением базового показателя потребления по Йемену, однако заметил, что усредненный показатель по потреблению в регионе в восемь раз превышает представленные в то время устаревшие базовые данные по Йемену, - это однозначно указывает на то, что первоначальные данные действительно были неточными.  Он добавил, что его правительство совместно с ЮНЕП, ПРООН, ЮНИДО, Германией и Францией работало над инициированием инвестиционных проектов и что Исполнительный комитет принял последующие просьбы относительно пересмотра первоначальных данных.

38.
Отвечая на вопросы членов Комитета относительно надежности ныне представленных данных и адекватности данных за прошлые годы, представитель Йемена пояснил, что наряду с использованием многих других источников информации велась работа с материалами по импорту, проводились выезды на участки и выборочные проверки, что нашло отражение в его письменном представлении.  Различные группы по обследованию, которые также участвовали в разработке исследований, работали по различным секторам в тесном сотрудничестве с учреждениями-исполнителями.

39.
Представитель ЮНЕП пояснил, что региональное бюро ЮНЕП в Бахрейне оказало консультативные услуги и помощь по вопросам укрепления организационной структуры и проверки данных и путем проведения совещаний в рамках деятельности сети дало возможность другим учреждениям провести двусторонние обсуждения с Йеменом.  Представитель ЮНИДО отметила, что ее организация уже несколько лет работает с правительством Йемена, в том числе в области проверки данных, собранных по различным инвестиционным проектам, и теперь намного больше доверяет представляемым данным.  В ответ на замечание одного из членов Комитета о важности того, чтобы учреждения-исполнители демонстрировали право владения данными, представитель ПРООН заявил, что учреждения могут только оказывать содействие в сборе секторальных данных, а что касается данных национального масштаба, то ответственность за них несут соответствующие страны.

40.
Представитель секретариата Фонда пояснил, что Фонд провел тщательный обзор мероприятий, осуществляемых в Йемене за период после утверждения программы по этой стране, на двадцать пятом совещании Исполнительного комитета.  На трех проведенных с тех пор совещаниях Исполнительного комитета обсуждались пересмотренные данные или поправки к программе по стране, и секретариат Фонда неоднократно ставил под сомнение надежность данных, особенно в связи с отсутствием данных за прошлые годы.  С учетом результатов работы, проделанной различными группами по обследованию в целях улучшения качества представляемых данных, Исполнительный комитет пришел к выводу, что он может утвердить ряд инвестиционных проектов в секторе аэрозолей, а также план Йемена по регулированию хладагентов на основе новых данных и официальной просьбы об изменении базовых данных, представленных Йеменом двадцать седьмому совещанию Исполнительного комитета.

d)
Албания
41.
Представитель секретариата обратил внимание Комитета на представленный Албанией доклад о мерах, принятых этой страной во исполнение решения XIV/18.  Полный план действий с указанием контрольных целевых показателей был подготовлен Албанией с учетом ее национального плана, согласованного с Исполнительным комитетом Фонда.  Представитель ЮНИДО - учреждения-исполнителя, наиболее активно участвующего в этой работе, - добавил, что Албания, будучи одной из тех стран, которые присоединились к Протоколу на более поздней стадии, обратились с просьбой об оказании помощи лишь в конце 2001 года, и поэтому неудивительно, что страна находится в состоянии несоблюдения.  Однако выполнение ее плана действий должно обеспечить возвращение этой страны в режим соблюдения.  Члены Комитета отметили важность того, чтобы ЮНИДО и ЮНЕП внимательно следили за прогрессом Албании в этой области и тем, как она выполняет положения, закрепленные в ее плане действий.

е)
Боливия
42.
Представитель Гондураса, выступая от имени Боливии, сообщил о мерах, принятых Боливией во исполнение решения XIV/20.  Общий объем потребления ХФУ, который незначительно превышал предельный контрольный показатель для этой страны, уже сократился до уровня ниже этого показателя в результате осуществления инвестиционных проектов при содействии Многостороннего фонда и двусторонних доноров.  С осуществлением произошли задержки;  это было вызвано тем, что во время политических волнений возник пожар, в результате которого были разрушены помещения и уничтожены материалы национального органа по озону, однако в плане действий, представляемом сегодня вниманию Комитету, наглядно показано, как Боливия сможет сохранить статус страны, соблюдающей свои обязательства.  Представитель секретариата Фонда подтвердил, что согласно полученному Фондом докладу об осуществлении национальной программы по Боливии потребление этой страной ХФУ в 2002 году составило 65,5 тонны ОРС, что намного ниже базового показателя в 75,7 тонны.  Это было подтверждено секретариатом по озону, который также совсем недавно получил данные за 2002 год.  Таким образом, как представляется, Боливия вернулась в режим соблюдения.

f)
Босния и Герцеговина

43.
Представитель Боснии и Герцеговины сообщил о мерах, принятых во исполнение решения XIV/21.  Он представил наброски плана действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, который призван обеспечить скорейшее возвращение его страны в режим соблюдения.  Этот план был разработан в качестве составной части национального плана поэтапной ликвидации, который находится на заключительном этапе подготовки.  В плане действий предусмотрены импортные квоты для замораживания импортных поставок на базовых уровнях и оказание поддержи в выполнении графика поэтапной ликвидации;  введение запрета на импортные поставки оборудования с использованием ОРВ;  а также директивные и нормативные положения, призванные обеспечить поэтапную ликвидацию.  Представитель Боснии и Герцеговины пояснил, что значительные расхождения между данными по ОРВ за базовые 1995‑1997 годы и 2000-2001 годы объясняются войной, во время которой сократилось производство и потребление ОРВ во всех промышленных секторах.  Благодаря послевоенному промышленному возрождению потребление ОРВ возросло, достигнув уровня, который примерно в два раза меньше предвоенных показателей.

44.
В ответ на просьбы членов Комитета дать четкую информацию о сроках подготовки окончательного плана действий и введения запрета на импортные поставки оборудования, содержащего ОРВ, представитель Боснии и Герцеговины заявил, что для того, чтобы ввести запрет на импортные поставки, необходимо прекратить использование ОРВ в промышленном секторе путем реализации текущих инвестиционных проектов в этой области, которые, как планируется, будут завершены в 2005 году.  Было отмечено, что возникающее на фоне этого падение спроса на ХФУ может поставить вопрос о необходимости пересмотра окончательного плана действий, при этом не исключается уменьшение показателя по потреблению ОРВ на 2007 год.  В рамках системы лицензирования, которая, как планируется, должна быть введена в действие к 2004 году, необходимо будет закрепить конкретные по срокам контрольные целевые показатели, при этом в качестве усиливающей меры следует предусмотреть систему квотирования для обеспечения того, чтобы ни за какой определенный год не происходило превышение предельного уровня потребления ОРВ.  Представитель Боснии и Герцеговины пояснил, что система квотирования не может быть создана до 2007 года в связи с тем, что на национальном уровне пока еще отсутствует необходимое законодательство, и что решения о квотах могут быть приняты только после того, как соответствующее законодательство вступит в силу.

45.
Уточнение Комитета потребовалось в отношении еще одной даты, а именно даты начала проведения кампании по повышению информированности относительно потребления ОРВ, которая запланирована на 2009 год.  Представитель Боснии и Герцеговины признал, что мероприятия по повышению информированности должны проводиться на протяжении всего процесса обеспечения соблюдения, и отметил, что с учетом недавней ратификации его страной Копенгагенской, Лондонской и Монреальской поправок кампания по повышению информированности будет охватывать более широкий круг вопросов и включать обязательства Боснии и Герцеговины, предусмотренные в рамках этих документов.  В ответ на вопрос, касающийся указанного в бизнес‑плане ЮНИДО на 2003 год показателя предполагаемой поэтапной ликвидации ОРВ на основе соответствующего национального плана Боснии и Герцеговины - показателя, который отличается от объема, указанного в плане действий, представитель Боснии и Герцеговины пояснил, что предусмотренный в плане действий показатель был изменен для учета принятого Исполнительным комитетом Многостороннего фонда решения относительно сокращения сроков реализации двух включенных в бизнес-план утвержденных проектов с 30 месяцев до 15 месяцев.  ЮНИДО также пояснила, что указанные в ее бизнес-плане показатели имеют ориентировочный характер и что в настоящее время ведется сбор и проверка данных для представления в их окончательном виде на сорок первом совещании Исполнительного комитета.

g)
Намибия

46.
Представитель Намибии рассказал о принятых его страной мерах во исполнение решения XIV/22.  Он представил данные за базовый год и план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей по его стране, отметив и исправив ошибки в данных по количеству ОРВ в тоннах, подлежащему ликвидации, что имело целью отразить график принятия Намибией соответствующих мер по обеспечению соблюдения.  Далее он пояснил, каким образом Намибия намеревается выполнить графики дальнейших сокращений согласно плану действий, рассказав о проекте регламентирующих положений в отношении ОРВ, предусмотренных законом Намибии об импорте и экспорте, в соответствии с которым будет наложен запрет на импорт ОРВ и любого оборудования, предназначенного для использования ОРВ.  Министр Намибии, которому было поручено представить этот проект законодательства кабинету министров, поставил перед национальным органом по озону этой страны задачу завершить первый этап выполнения национального плана регулирования ОРВ в секторе холодильного оборудования до того, как эти подзаконные акты будут вынесены на обсуждение.  Эта работа была выполнена, и выражается надежда, что подзаконные акты будут приняты к концу 2003 года.  Другие инициативы, направленные на обеспечение соблюдения, включали:  проект по подготовке сотрудников таможенных служб, выполнение которого было завершено;  предназначенный для конечных пользователей семинар-практикум, цель проведения которого - обеспечить необходимые данные и определить соответствующие мероприятия в рамках национальной программы, ориентированной на конечных пользователей;  и утверждение Исполнительным комитетом Многостороннего фонда разработки проекта окончательной ликвидации, предусматривающего проведение обследования для выявления предприятий, на которых используются ОРВ.  Согласно результатам этого обследования, на большинстве государственных предприятий все еще используется ХФУ-11, и правительство Намибии надеется, что утверждение проекта по окончательной ликвидации даст возможность модифицировать все предприятия для обеспечения соблюдения обязательств по Монреальскому протоколу.  Представитель Намибии также отметил осуществляемый совместно с правительством Финляндии двусторонний проект в области рекуперации и рециркуляции.  В результате того, что не было достаточно оборудования для обеспечения всех компаний, имело место неравномерное осуществление проекта.  Расширение этого проекта, для того чтобы все компании были в равной степени обеспечены оборудованием, предназначенным для рекуперации и рециркуляции, дополнительно поможет Намибии в достижении соблюдения.  В случае успешной реализации всех изложенных мер не исключается, что Намибия сможет даже сделать заявку на принятие более ускоренного графика поэтапной ликвидации.

47.
В ответ на вопрос одного из членов Комитета относительно подготовки сотрудников таможни, благодаря которой они смогли бы узнать о новых подзаконных актах, касающихся ОРВ, после вступления их в силу, представитель Намибии пояснил, что проводимое в настоящее время обучение станет составной частью национальной программы подготовки сотрудников таможенных служб.

h)
Сент-Винсент и Гренадины
48.
Представитель секретариата обратил внимание Комитета на представленный Сент‑Винсентом и Гренадинами доклад о мерах, принятых во исполнение решения XIV/24.  Однако в полученном секретариатом документе содержатся лишь данные о предполагаемых уровнях потребления и никак не отражена изложенная в решении XIV/24 просьба относительно представления информации о введении импортных квот и запрещении импортных поставок оборудования, в котором используются ОРВ.  Секретариат в письменном виде запросил дополнительную информацию.  Представитель ЮНЕП добавил, что ЮНЕП работает совместно с Сент-Винсентом и Гренадинами, с тем чтобы помочь этой стране вернуться в режим соблюдения, и уделяет ей особое внимание в рамках своей Программы по содействию соблюдению.  Он был осведомлен о том, что система лицензирования должна быть введена в действие начиная с августа 2003 года, однако не имел информации о том, будут ли в рамках такой системы предусмотрены квоты на импорт.  Один из членов Комитета заметила, что такие системы лицензирования, как правило, не включают квоты и что, как она считает, Сент-Винсент и Гренадины обратятся с просьбой о пересмотре своих базовых данных.

i)
Ливийская Арабская Джамахирия
49.
Представитель секретариата обратил внимание на представленный Ливийской Арабской Джамахирией доклад о мерах, принятых во исполнение решения XIV/25.  Речь идет о:  подготовленном Ливийской Арабской Джамахирией плане действий с указанием контрольных целевых показателей, включая инвестиционные проекты, утвержденные Исполнительным комитетом Фонда;  мероприятиях по повышению информированности общественности;  а также о системе лицензирования и введении запрета на импортные поставки оборудования, содержащего ОРВ.  Представитель ЮНИДО подтвердил, что при указании даты полной ликвидации ХФУ в плане была допущена опечатка и что вместо 1 января 2011 года следует читать 1 января 2010 года.  В ответ на вопросы членов Комитета он также подтвердил, что вопрос о введении запрета на импортные поставки находится в настоящее время на рассмотрении правительства Ливийской Арабской Джамахирии, и, как ожидается, такой проект вступит в силу до января 2004 года, и что почти завершена работа по подготовке предложения относительно создания системы лицензирования, предусматривающей конкретные квоты, и предполагается, что это предложение войдет в документы, подлежащие рассмотрению на сорок первом совещании Исполнительного комитета.  Он также заявил, что, хотя в плане действий предусмотрены довольно существенные сокращения объема потребления, по его мнению, это вполне реально, и действительно, если взять проекты, разработанные совместно с ПРООН, то в рамках их реализации уже удалось ликвидировать ХФУ в объеме 213,4 тонны ОРС.

50.
Представитель секретариата добавил, что, хотя в представленном Ливийской Арабской Джамахирией докладе делается ссылка на ее аномально низкий базовый показатель, что явилось результатом санкций, введенных Организацией Объединенных Наций в отношении этой страны, по мнению секретариата, речь не идет о намерении обратиться с просьбой относительно пересмотра этого базового показателя.

j)
Мальдивские Острова

51.
Представитель Мальдивских Островов сообщил о мерах, принятых во исполнение решения XIV/26.  Он представил план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, который призван обеспечить скорейшее возвращение его страны в режим соблюдения, подчеркнув, что Мальдивские Острова, давно являющиеся Стороной Монреальского протокола и всех поправок к нему, всегда, вплоть до настоящего момента, находились в состоянии соблюдения и что возникшая сегодня ситуация с несоблюдением вызвана парадоксальным стечением обстоятельств.  Показатели потребления ХФУ по Мальдивским Островам в 2001 году оказались намного выше базового уровня этой страны по той причине, что один из импортеров был вынужден закупить целый контейнер ХФУ ввиду нежелания зарубежной компании обеспечить поставку лишь небольшого объема ХФУ, который фактически требовался.  Он обратил внимание Комитета на проблемы, которые могут возникнуть для всех стран с низким и весьма низким объемом потребления (объем потребления ХФУ составляет менее 5-10 тонн), которые не в состоянии импортировать небольшие объемы ХФУ ввиду высоких цен, и таким образом импорт более крупных партий для удовлетворения потребности в ХФУ на период более одного года приводит к тому, что страна фактически оказывается в состоянии несоблюдения.

52.
В ответ на вопрос одного из членов Комитета относительно того, что произошло с излишком ХФУ, представитель Мальдивских Островов пояснил, что они были отложены в качестве запасов для использования в период временного запрета на импортные поставки ХФУ с 2003 по 2005 годы.  Другой член Комитета просил уточнить указанный в плане действий Мальдивских Островов показатель по потреблению ОРВ, который, как представляется, свидетельствует о несоблюдении.  Представитель Мальдивских Островов пояснил, что в таблице приведены данные по использованию, а не по потреблению ОРВ, которое определяется по формуле импорт плюс производство минус экспорт.  Кроме того, успешное завершение текущих проектов в области регулирования хладагентов и конверсии систем кондиционирования воздуха на транспортных средствах позволит к 2007 году сократить объем потребления ОРВ на Мальдивских Островах фактически до нуля.

k)
Прочие вопросы
53.
Отвечая на вопросы членов Комитета о формате проведения совещания, представители учреждений-исполнителей подтвердили, что они были рады возможности принять участие в обсуждениях вопросов соблюдения определенными Сторонами.  Они высказали идею о том, что было бы полезно принять общий формат для сообщений - возможно даже одного сообщения, - после чего будет предоставлена возможность изложения информационных данных и материалов, как это испрашивается Комитетом.  Представитель ЮНЕП предложил, что, помимо изучения положения с соблюдением статей 2 и 5 (Меры регулирования) и 7 (Представление данных), вероятно, было бы целесообразно, чтобы Комитет проанализировал вопросы соблюдения статей 4, 4А и 4В (Регулирование торговли и системы лицензирования) и 9 (Исследования, разработки, информирование общественности и обмен информацией).

54.
Представители секретариата Фонда и секретариата ФГОС согласились с тем, что их участие в совещании оказалось весьма полезным и способствовало процессу непрерывного обмена информацией.  Председатель секретариата Фонда отметил, что учреждения-исполнители, заключившие с Исполнительным комитетом соглашения правового характера, имеющие обязательную силу, руководствуются рядом требований, касающихся представления данных, и подробная информация представляется Исполнительному комитету по каждому утверждаемому проекту.  В сводных докладах, подготавливаемых для Исполнительного комитета, дается резюме положения дел с осуществлением по любой конкретной Стороне, и эта информация может быть предоставлена Комитету по выполнению.  Представитель секретариата ФГОС добавил, что ФГОС подготавливает компиляцию содержащих ежегодные данные докладов об эффективности мероприятий, осуществляемых при поддержке ФГОС, и что если Комитет обратится к Совету ФГОС с просьбой предоставить такую информацию для ее использования в ходе совещаний Комитета, то он уверен, что такая просьба будет удовлетворена.

55.
Представитель Литвы прокомментировал положение стран с переходной экономикой.  Хотя многие из них добились заметного прогресса в деле выполнения своих обязательств, им не помешала бы дополнительная поддержка по линии ФГОС, особенно в том, что касается оказания содействия в укреплении организационного потенциала - здесь поддержка более ограничена по сравнению с той, которая оказывается Сторонам, действующим в рамках статьи 5, из средств Многостороннего фонда, - а также в области создания региональных сетей.  В ответ на это представитель секретариата ФГОС заметил, что цель ФГОС заключается в обеспечении соблюдения и что большинство стран с переходной экономикой уже находится в состоянии соблюдения своих обязательств, предусмотренных по Протоколу.  Далее он признал, что перед нами встает новая непростая задача оп поэтапной ликвидации бромистого метила, и ФГОС призывает свои учреждения-исполнители уделить этому вопросу особое внимание.  Хотя мандат ФГОС не предусматривает оказание поддержки неограниченным по времени мероприятиям в области создания потенциала в рамках Монреальского протокола, он обратил внимание Комитета на более широкую инициативу, реализация которой начнется в ближайшее время для обеспечения серьезного прорыва в работе по созданию потенциала по всем шести ключевым областям деятельности ФГОС.  По его мнению, имеется возможность для того, чтобы в рамках этой новой инициативы было предусмотрено оказание поддержки созданию потенциала в деле решения проблемы разрушения озонового слоя.

56.
Закрывая работу совещания, Председатель выразил признательность принявшим в нем участие странам, а также учреждениям-исполнителям и секретариатам ФГОС и Фонда за их ценный вклад.  Затем Комитет на закрытом заседании обсудил остальные вопросы, включенные в повестку дня.

VI.  РАССМОТРЕНИЕ ОБЩИХ ВОПРОСОВ, КАСАЮЩИХСЯ СОБЛЮДЕНИЯ

57.
Представитель секретариата сделал общий обзор вопросов соблюдения, представления данных и процедуры, касающейся несоблюдения Монреальского протокола, выразив надежду, что эта информация окажется полезной, особенно для новых членов Комитета.  Он, в частности, отметил, что процедура, касающаяся несоблюдения, предназначена, главным образом, для оказания Сторонам содействия в обеспечении возвращения в режим соблюдения и она не служит для давления на страны в связи с тем, что они находятся в состоянии несоблюдения, и что практически все ранее принятые решения совещаний Сторон, касающиеся аспектов несоблюдения, были вынесены на основе рекомендаций Комитета и никогда не было необходимости возвращать их в Комитет для пересмотра.  Он подчеркнул, что работа Комитета приобретает все более сложный характер, отметив, что 22 из 43 решений, принятых на четырнадцатом Совещании Сторон, были первоначально подготовлены Комитетом.  Безусловно, необходимы последующие меры по обеспечению выполнения этих решений, что создает существенную дополнительную нагрузку для Комитета.

58.
Он также поднял вопрос о том, как Комитет мог бы наладить более тесное сотрудничество с учреждениями-исполнителями, отметив, например, что, хотя цель Программы ЮНЕП по содействию соблюдению заключается в повышении уровня соблюдения, между этой Программой и Комитетом нет никаких рабочих связей и Комитет не имеет полномочий обращаться к ней с просьбой о проведении каких-либо определенных мероприятий.

VII.
ОБЗОР ПОЛОЖЕНИЯ ДЕЛ С СОБЛЮДЕНИЕМ СТОРОНАМИ
И РЕКОМЕНДАЦИИ КОМИТЕТА ПО ВЫПОЛНЕНИЮ,
КАСАЮЩИЕСЯ ВОПРОСОВ НЕСОБЛЮДЕНИЯ

59.
Комитет постановил рассмотреть требующие рекомендаций вопросы соблюдения в том порядке, в каком они изложены в документе UNEP/OzL.Pro/ImpCom/30/2.

А.  Положение дел с соблюдением рекомендаций Комитета по выполнению
60.
Комитет обсудил просьбы Йемена, Катара и Уганды относительно пересмотра их базовых данных и общий подход, которого следует придерживаться при рассмотрении такого рода просьб.  Комитет отметил с удовлетворением информацию, предоставленную Йеменом, Катаром и Угандой в обоснование своих просьб относительно пересмотра базовых данных.  Комитет, в частности, выразил признательность представителям этих стран, включая министра окружающей среды и водных ресурсов, за то, что они присутствовали на совещании и сделали соответствующие представления, ответив на вопросы Комитета.

61.
Члены Комитета признали, что Комитету следует быть более четким, в том что касается информации, запрашиваемой им от соответствующих Сторон.  Например, Йемен на сегодняшний день выступил перед членами Комитета уже в трех отдельных случаях, и следует установить предел тому, сколько раз к нему может быть обращаться просьба о повторном выступлении.  С другой стороны, важно, чтобы Комитет был полностью уверен, что любой пересмотр базовых данных является оправданным, особенно в тех случаях, когда пересмотренный показатель намного выше первоначального базового уровня и когда этот вопрос выносится на рассмотрение Совещания Сторон.  Члены Комитета напомнили о решении XIII/15, принятом в то время, когда стали поступать просьбы о пересмотре базовых данных, и получившем дальнейшее развитие на двадцать восьмом совещании Комитета, - решении, в котором было указано, что Комитет по выполнению будет работать совместно с секретариатом и Исполнительным комитетом для получения подтверждения того, что изменения оправданны.  Важно не только получить новые данные, но и проверить, что они абсолютно точные.

62.
Например, в случае Катара представленные сведения оказались неполными:  они не содержали подробные данные о потреблении в государственном секторе.  Некоторые члены Комитета предложили, что либо по приглашению соответствующей Стороны, как это предусмотрено в пункте 7 е) процедуры, касающейся несоблюдения Протокола, в эту Сторону могут быть направлены миссии в составе представителей секретариата и, возможно, Председателя Комитета и заинтересованных учреждений-исполнителей для проверки таких подтверждающих документов, как накладные и учетная документация таможни, либо такие документы могут быть включены в материалы, представляемые Сторонами Комитету.  Кроме того, выступления Сторон перед членами Комитета следует рассматривать не в негативном свете, а как хорошую возможность для проведения диалога;  так, например, ряду стран с переходной экономикой несколько раз приходилось выступать в Комитете, что дало положительные результаты.  Однако другие члены считали, что такие миссии не выявят никакую информацию помимо той, которая уже была достаточной очевидной, и что Комитету следует принять представляемые Сторонами материалы в качестве достаточной аргументации, особенно в тех случаях, когда имеются все основания сомневаться в достоверности первоначальных данных, например, в послевоенный период в Йемене.  Задача Комитета по выполнению заключается не в том, чтобы мешать, а помогать Сторонам в обеспечении соблюдения.

63.
Представитель секретариата отметил, что базовые данные, о которых идет речь, ранее, как правило, представлялись на протяжении нескольких лет и неоднократно были опубликованы, и довольно странно, что вопрос в связи с ними возникает только тогда, когда соответствующие Стороны фактически приступили к реализации мер регулирования.  Комитету следует проявлять осторожность, чтобы не оказаться в той ситуации, когда любая Сторона, испытывающая трудности с поэтапной ликвидацией, может обойти их просто путем пересмотра базовых данных.  Однако некоторые члены Комитета указали на то, что постоянно идет процесс совершенствования процедур представления данных и что усилия по сбору первоначальных данных не всегда отвечали довольно высоким требованиям.

64.
 Комитет признал, что одобрение изменений базовых уровней без особо тщательной проверки таит в себе потенциальную опасность, поскольку это практически легализует более высокий уровень потребления ОРВ.  Некоторые члены Комитета в качестве альтернативного подхода предложили согласовать с каждой Стороной план действий по поэтапной ликвидации ОРВ, включая конкретные по срокам контрольные целевые показатели на основе представленных ими существующих данных по потреблению.  Это не будет наносить ущерба никакому соглашению, которое было достигнуто между Сторонами и Исполнительным комитетом Фонда, и Комитет по выполнению мог бы в конкретном плане предложить Исполнительному комитету, используя возможности совещаний Сторон, оказать содействие в достижении этих целевых контрольных показателей.

65.
Комитет постановил просить Председателя и заместителя Председателя провести межсессионную работу совместно с секретариатом по озону и секретариатом Фонда для обзора имеющейся информации и сбора дополнительной информации, что помогло бы устранить пробелы, имеющиеся в данных, представленных Йеменом, Катаром и Угандой в обоснование пересмотра их базовых уровней, и доложить о полученных результатах следующему совещанию Комитета.  С учетом необходимости того, чтобы при рассмотрении будущих просьб о пересмотре базового уровня использовались четкие процедуры, Комитет далее постановил включить в повестку дня своего следующего совещания пункт, касающийся  руководящих принципов для последующего утверждения Совещанием Сторон, - руководящих принципов, в которых четко оговаривается, какая методология, как это ожидает Комитет, должна использоваться странами, подающими заявки о пересмотре базового уровня.

В.  Ход выполнения ранее принятых решений Сторон
Решение XIV/14.  Несоблюдение требований о представлении данных в соответствии
со статьей 7 Монреальского протокола Сторонами, временно классифицированными
как действующие в рамках статьи 5 Монреальского протокола

66.
В решении XIV/14 четырнадцатого Совещания Сторон 13 Сторон, действующих в рамках статьи 5, были определены как находящиеся в состоянии несоблюдения требований в отношении представления своих данных в рамках статьи 7 Монреальского протокола.  Представитель секретариата информировал Комитет о том, что за прошедшее с того момента время Вануату, Палау и Федеративные Штаты Микронезии представили требуемые данные, а оставшиеся десять Сторон пока еще не сделали этого.  Комитет с удовлетворением отметил данные, представленные тремя Сторонами, которые позволили упразднить их временную классификацию в качестве стран, действующих в рамках статьи 5, и постановил подготовить проект рекомендации, изложенный в приложении I к настоящему докладу, в котором к Джибути, Кабо-Верде, Камбодже, Либерии, Науру, Руанде, Сан-Томе и Принсипи, Сомали, Суринаму и Сьерра-Леоне обращается настоятельный призыв работать совместно с ЮНЕП в рамках Программы по содействию соблюдению, а также с другими учреждениями - исполнителями Многостороннего фонда для скорейшего представления данных секретариату, а также обратиться к Комитету по выполнению с просьбой проанализировать на своем следующем совещании ситуацию с этими Сторонами, в том что касается представления данных.

Решение XIV/16.  Несоблюдение требования о представлении данных для целей
установления базовых уровней в соответствии с пунктами 3 и 8 тер d) статьи 5

67.
В решении XIV/16 четырнадцатого Совещания Сторонам к Сторонам, не представившим данные по одному или нескольким годам, которые требуются для установления базовых уровней для веществ, включенных в приложения А и Е к Протоколу, как это предусмотрено в пунктах 3 и 8 тер d) статьи 5, был обращен настоятельный призыв представить требуемые данные в неотложном порядке.  Тринадцать Сторон не представили полные данные по ХФУ, а четырнадцать - по бромистому метилу;  некоторым из них была оказана помощь в сборе данных из средств Многостороннего фонда по линии учреждений-исполнителей.  Представитель секретариата информировал Комитет о том, что Ангола, Вануату, Мальдивские Острова, Нигерия, Палау и Федеративные Штаты Микронезии теперь уже представили требуемые данные, однако несмотря на неоднократные напоминания никакой ответной информации не было получено от Гаити (приложение Е), Демократической Республики Конго (приложение Е), Джибути (приложения А и Е), Кабо-Верде (приложения А и Е), Корейской Народно-Демократической Республики (приложение Е), Либерии (приложения А и Е), Руанды (приложение А), Сан-Томе и Принсипи (приложения А и Е), Сент-Китс и Невис (приложение Е), Сомали (приложения А и Е) и Сьерра‑Леоне (приложения А и Е).  Камбоджа (приложение А), Науру (приложение А) и Суринам (приложение А) сообщили, что они в настоящее время занимаются сбором данных.

68.
Комитет с удовлетворением отметил данные, представленные Анголой, Вануату, Мальдивскими Островами, Нигерией, Палау и Федеративными Штатами Микронезии, что позволило им получить статус страны, соблюдающей предусмотренные по Монреальскому протоколу обязательства в отношении представления данных.  Комитет также принял к сведению представленную соответствующими учреждениями-исполнителями информацию относительно прогресса, достигнутого в деле разработки национальной стратегии Камбоджи в области поэтапной ликвидации и предстоящего завершения программы по стране в отношении Суринама.  Комитет постановил подготовить проект рекомендации, изложенный в приложении I к настоящему докладу, в котором к Гаити, Демократической Республике Конго, Джибути, Кабо-Верде, Камбодже, Корейской Народно-Демократической Республике, Либерии, Науру, Руанде, Сан-Томе и Принсипи, Сент-Китс и Невис, Сомали, Суринаму и Сьерра-Леоне обращен настоятельный призыв тесно сотрудничать с ЮНЕП в рамках Программы по содействию соблюдению и с другими учреждениями-исполнителями Фонда, с тем чтобы как можно скорее представить соответствующие данные секретариату, а Комитету по выполнению адресована просьба проанализировать на своем следующем совещании положение дел с представлением этими Сторонами своих данных.

Решение XIV/17.  Потенциальная возможность несоблюдения графика замораживания
потребления ХФУ Сторонами, действующими в рамках статьи 5, в течение
контрольного периода с июля 2000 года по июнь 2001 года

69.
В решении XIV/17 четырнадцатого Совещания Сторон Гватемала, Мальта, Пакистан и Папуа‑Новая Гвинея определены в качестве Сторон, которые не представили данные за контрольный период с 1 июля 2000 года по 30 июня 2001 года, но которые представили данные по потреблению ХФУ либо за 2000, либо 2001 годы, превышающему их индивидуальные базовые уровни.  В этом решении Совещание настоятельно призвало соответствующие Стороны в неотложном порядке представить данные за контрольный период, отметив при этом, что эти данные имеют исключительно важное значение для получения помощи в обеспечении соблюдения требований в отношении замораживания потребления ХФУ.  Представитель секретариата информировал Комитет о том, что Мальта и Пакистан представили требуемые данные и в настоящее время находятся в состоянии соблюдения графика замораживания ХФУ за контрольный период с 1 июля 2000 года по 30 июня 2001 года.  Гватемала не представила требуемые данные за этот контрольный период, а Папуа-Новая Гвинея представила данные за контрольный период, которые указывают на несоблюдение.

70.
Комитет с удовлетворением принял к сведению представленные Мальтой и Пакистаном данные, свидетельствующие о соблюдении требований, предусмотренных для контрольного периода.  Комитет также принял к сведению представленные Папуа-Новой Гвинеей данные за контрольный период, которые указывают на несоблюдение, учитывая при этом план ускоренной поэтапной ликвидации, осуществляемый совместно с правительством Германии, и постановил предложить секретариату обратиться к Гватемале и Папуа-Новой Гвинее с просьбой представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить оперативное возвращение в режим соблюдения, с учетом установления импортных квот в целях замораживания импортных поставок на базовых уровнях и содействия выполнению графика поэтапной ликвидации, введения запрета на импорт оборудования, содержащего ОРВ, а также использования директивных и нормативных документов, которые обеспечили бы прогресс в достижении цели поэтапной ликвидации.  Комитет далее постановил пригласить представителей Гватемалы и Папуа-Новой Гвинеи принять участие в следующем совещании Комитета по выполнению и дать любые разъяснения, которые, возможно, потребуются Комитету при обсуждении планов действий.

Решение XIV/18.  Несоблюдение Монреальского протокола Албанией

71.
В решении XIV/18 четырнадцатого Совещания Сторон Албания была определена как Сторона, находящаяся в состоянии несоблюдения своих обязательств в результате увеличения объема потребления ХФУ в 2000 и 2001 годах, и ей была адресована просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения.  Комитет с удовлетворением принял к сведению представленный Албанией план действий и постановил подготовить проект рекомендации, содержащийся в приложении I к настоящему докладу, с изложением контрольных целевых показателей и других мер, принятых Албанией для обеспечения возвращения в режим соблюдения, и при этом было решено внимательно следить за развитием ситуации.  Комитет далее постановил обратиться к секретариату с просьбой обсудить с Албанией проект рекомендации до следующего совещания Комитета и добиться ее согласия.

Решение XI/19.  Несоблюдение Монреальского протокола Багамскими Островами

72.
В решении XIV/19 четырнадцатого Совещания Сторон Багамские Острова были определены как находящиеся в состоянии несоблюдения графика замораживания потребления ХФУ в течение контрольного периода с 1 июля 2000 года по 30 июня 2001 года, и к этой стране была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения.  Как было разъяснено в выступлении представителя Всемирного банка, с принятием плана действий произошла задержка ввиду недавней смены правительства.  На самой последней стадии работы совещания Комитету, наконец, был представлен план для его соответствующего рассмотрения, и в этой связи Комитет постановил проанализировать план действий Багамских Островов на своем следующем совещании и пригласить представителя Багамских Островов принять в нем участие и представить план действий.

Решение XIV/20.  Несоблюдение Монреальского протокола Боливией

73.
В решении XIV/20 четырнадцатого Совещания Сторон Боливия была определена как находящаяся в состоянии несоблюдения графика замораживания потребления ХФУ в течение контрольного периода с 1 июля 2000 года по 30 июня 2001 года, и к ней была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения.  Комитет с удовлетворением отметил представленный Боливией план действий, его изложение участникам совещания, а также недавно представленные этой страной данные за 2002 год, свидетельствующие о том, что уровень потребления ниже ее первого контрольного целевого показателя.  Комитет постановил подготовить проект рекомендации, содержащийся в приложении I к настоящему докладу, с указанием контрольных целевых показателей и других мер, принятых Боливией для обеспечения возвращения в режим соблюдения, при этом было решено внимательно следить за развитием ситуации.  Комитет далее постановил обратиться к секретариату с просьбой обсудить с Боливией этот проект рекомендации до следующего совещания Комитета и добиться ее согласия.  Комитет, в частности, просил подтвердить включение импортных квот - на основе предусмотренных в плане контрольных целевых показателей - в ее систему лицензирования.

Решение XIV/21.  Несоблюдение Монреальского протокола Боснией и Герцеговиной
74.
В решении XIV/21 четырнадцатого Совещания Сторон Босния и Герцеговина была определена как находящаяся в состоянии несоблюдения своих обязательств в результате превышения своего базового уровня по потреблению ХФУ как для 2000, так и 2001 годов, и к этой стране была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения.  Секретариат проанализировал представленный Боснией и Герцеговиной план действий и просил представить более развернутые сведения о конкретных планах, предназначенных для мониторинга использования ОРВ, с тем чтобы потребление ОРВ не превышало предлагаемых контрольных целевых показателей, а также представить информацию, свидетельствующую о предполагаемом введении запрета на импортные поставки оборудования, функционирование которого зависит от ОРВ.  Не было получено никакой дополнительной информации, и Босния и Герцеговина была приглашена принять участие в совещании Комитета по выполнению и дать любые разъяснения, которые, возможно, потребуются Комитету при обсуждении ее плана действий.

75.
Комитет с удовлетворением отметил представленный Боснией и Герцеговиной проект плана действий и его изложение участникам совещания и принял к сведению разъяснения, данные этой страной относительно импортных квот, запрета на импорт оборудования, работающего на ОРВ, введение которого запланировано на 2005 год, а также более оперативной реализации усилий, направленных на повышение информированности по вопросам потребления ОРВ.  Комитет также отметил, что Босния и Герцеговина работает совместно с ЮНИДО над национальным планом окончательной ликвидации и может использовать собранную в рамках этого процесса информацию для завершения разработки плана действий.  В этой связи Комитет постановил обратиться к Боснии и Герцеговине с просьбой пересмотреть свой план действий в консультации с ЮНИДО.  Комитет также постановил подготовить проект рекомендации, содержащийся в приложении I к настоящему докладу, с указанием пересмотренных контрольных целевых показателей и других мер, принятых Боснией и Герцеговиной для обеспечения возвращения в режим соблюдения, при этом было решено внимательно следить за развитием ситуации.  Комитет далее постановил обратиться к секретариату с просьбой обсудить с Боснией и Герцеговиной этот проект рекомендации до следующего совещания Комитета и добиться ее согласия.

Решение XIV/22.  Несоблюдение Монреальского протокола Намибией

76.
В решении XIV/22 четырнадцатого Совещания Сторон Намибия была определена как находящаяся в состоянии несоблюдения графика замораживания потребления ХФУ в течение контрольного периода с 1 июля 2000 года по 30 июня 2001 года, и к этой стране была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения.  В представленном Намибией плане действий сделано на этот счет примечание о том, что в настоящее время идет разработка регламентационного механизма выполнения этого плана, и Намибия была приглашена принять участие в совещании Комитета по выполнению и дать любые разъяснения, которые Комитету, возможно, потребуются при обсуждении этого плана.  Комитет с удовлетворением отметил план действий, представленный Намибией, а также его изложение участникам совещания и принял следующие исправления, внесенные в конкретные по срокам контрольные целевые показатели:  данные по предполагаемым сокращениям объема потребления ХФУ будут изменены с 6 тонн до 3,2 тонн для 2007 года;  с 4 тонн до 2 тонн для 2008 года;  и с 2 тонн до 1 тонны для 2009 года.  Комитет постановил подготовить проект рекомендации, содержащийся в приложении I к настоящему докладу, с указанием пересмотренных контрольных целевых показателей и других мер, принятых Намибией для обеспечения возвращения в режим соблюдения, при этом было решено внимательно следить за развитием ситуации.

Решение XIV/23.  Несоблюдение Монреальского протокола Непалом

77.
В решении XIV/23 четырнадцатого Совещания Сторон Непал был определен как находящийся в состоянии несоблюдения графика замораживания потребления ХФУ в течение контрольного периода с 1 июля 2000 года по 30 июня 2001 года, и к этой стране была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения.  Представитель секретариата информировал совещание о том, что Непал не представил свой план действий и не вступил в официальные контакты с секретариатом.  Комитет принял к сведению предложенную представителем ЮНЕП информацию о ее взаимодействии с национальным органом по озону в Непале, которое он охарактеризовал как активное, включая наиболее вероятное возвращение Непала в режим соблюдения, и отметил ожидаемое представление в конце 2003 или начале 2004 годов обновленного плана регулирования хладагентов.  Комитет далее отметил, что он надеется получить от Непала официальное сообщение, и постановил обратиться к секретариату с просьбой направить Непалу письмо, цель которого - обеспечить, чтобы он представил свой план действий следующему совещанию.

Решение XIV/24.  Несоблюдение Монреальского протокола
Сент-Винсентом и Гренадинами

78.
В решении XIV/24 четырнадцатого Совещания Сторон Сент-Винсент и Гренадины были определены как находящиеся в состоянии несоблюдения графика замораживания потребления ХФУ в течение контрольного периода с 1 июля 2000 года по 30 июня 2001 года, и к этой стране была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения.  Комитет отметил, что представленный Сент-Винсентом и Гренадинами план действий оказался неполным, - так, в нем не содержалось никакой информации о создании системы лицензирования, импортных квотах или запрещении импортных поставок оборудования, содержащего ОРВ, а указанные контрольные целевые показатели намного превышали допустимый уровень потребления ХФУ, предусмотренный по Монреальскому протоколу.  Комитет постановил предложить секретариату обратиться к Сент-Винсенту и Гренадинам с просьбой представить всеобъемлющий план действий к следующему совещанию.

Решение XIV/25.  Несоблюдение Монреальского протокола
Ливийской Арабской Джамахирией

79.
В решении XIV/25 четырнадцатого Совещания Сторон Ливийская Арабская Джамахирия была определена как находящаяся в состоянии несоблюдения своих обязательств на основе представленных ею данных о превышении базовых уровней потребления ХФУ как для 2000, так и 2001 годов, и к этой стране была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения.  Комитет с удовлетворением отметил представленный Ливийской Арабской Джамахирией план действий и тот факт, что эта страна работает совместно с ЮНИДО над окончательной подготовкой национального плана поэтапной ликвидации.  В этой связи Комитет постановил подготовить содержащийся в приложении I к настоящему докладу проект рекомендации с указанием контрольных целевых показателей и других мер, принятых Ливийской Арабской Джамахирией для обеспечения возвращения в режим соблюдения, при этом было решено внимательно следить за развитием ситуации.  Комитет далее постановил обратиться к секретариату с просьбой обсудить с Ливийской Арабской Джамахирией этот проект рекомендации до следующего совещания Комитета и добиться ее согласия.  В частности, Комитет просил дать разъяснение по двум предполагаемым опечаткам в контрольных целевых показателях, речь идет об уровне потребления в 2007 году, составляющем 154 тонны, что является исключительно высоким показателем, и об окончательной дате ликвидации - 1 января 2011 года, вместо чего следует читать 2010 год, который является окончательной датой поэтапной ликвидации ХФУ для Сторон, действующих в рамках статьи 5.  Комитет также постановил предложить ЮНИДО продолжить работу с Ливийской Арабской Джамахирией для подтверждения ее контрольных целевых показателей.

Решение XIV/26.  Несоблюдение Монреальского протокола Мальдивскими Островами

80.
В решении XIV/26 четырнадцатого Совещания Сторон Мальдивские Острова были определены как находящиеся в состоянии несоблюдения графика замораживания потребления ХФУ в течение контрольного периода с 1 июля 2000 года по 30 июня 2001 года, и к этой стране была обращена просьба представить Комитету по выполнению свой план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения.  Комитет с удовлетворением принял к сведению план действий, представленный Мальдивскими Островами, и его изложение участникам совещания, а также отметил, что показатель по предполагаемому сокращению объема потребления ХФУ в 2007 году следует изменить с 1,5 тонны на 0,69 тонны, что даст возможность Мальдивским Островам обеспечить соблюдение целевого показателя в отношении веществ, включенных в приложение А, который предусматривает 85-процентное сокращение.  Комитет также принял к сведению данное Мальдивскими Островами разъяснение о том, что содержащиеся в плане действий табличные данные приводятся не по потреблению, а по использованию ХФУ, и что показатели потребления ХФУ по всем другим годам на самом деле будут составлять 0.  Комитет постановил подготовить содержащийся в приложении I к настоящему докладу проект рекомендации с указанием пересмотренных контрольных целевых показателей и других мер, принятых Мальдивскими Островами для обеспечения возвращения в режим соблюдения, при этом было решено внимательно следить за развитием ситуации.

Решение XIV/28.  Несоблюдение графика поэтапного сокращения потребления
Сторонами, не действующими в рамках статьи 5, в 2000 году

81.
В решении XIV/28 как Беларусь, так и Латвия были определены в качестве Сторон, находящихся в состоянии несоблюдения национальных планов поэтапной ликвидации ОРВ, которые были согласованы со Сторонами, в том виде, в котором это закреплено в решениях Х/21 и Х/24, соответственно, и к ним был обращен настоятельный призыв дать в неотложном порядке разъяснения относительно несоблюдения на основе данных, представленных в соответствии со статьей 7 Протокола.  Представитель секретариата проинформировал Комитет о том, что и Беларусь, и Латвия представили в рамках статьи 7 Протокола данные по веществам, включенным в приложения А и В, которые подтверждают, что потребление ОРВ было полностью прекращено, на основе чего обе Стороны переходят в режим полного соблюдения своих планов поэтапной ликвидации.  Комитет постановил с удовлетворением отметить прогресс, достигнутый Беларусью и Латвией в деле поэтапной ликвидации веществ, включенных в приложения А и В.

Решение XIV/29.  Несоблюдение Монреальского протокола Бангладеш

82.
В решении XIV/29 Бангладеш был определен как находящийся в состоянии несоблюдения графика замораживания потребления ХФУ в течение контрольного периода с 1 июля 2000 года по 30 июня 2001 года.  Бангладеш, как ожидалось, вернется в режим соблюдения в течение контрольного периода с июля 2001 по декабрь 2002 года, и представленные Бангладеш данные за 2002 год в соответствии со статьей 7 Монреальского протокола подтвердили возвращение этой страны в режим соблюдения, при этом потребление веществ, включенных в группу I приложения А, сократилось на 43 процента по сравнению с его базовым уровнем.  Комитет постановил с удовлетворением отметить прогресс, достигнутый Бангладеш в деле возвращения в режим соблюдения.

Решение XIV/30.  Несоблюдение Монреальского протокола Нигерией

83.
В решении XIV/30 четырнадцатого Совещания Сторон Нигерия была определена как находящаяся в состоянии несоблюдения своих обязательств на основе представленных данных о потреблении ХФУ, превышающих ее базовый уровень как для 2000, так и 2001 годов.  В этом решении был также одобрен план действий Нигерии с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения.  Комитет отметил, что Нигерия сумела выполнить свой первый целевой показатель, а именно обеспечить в 2002 году потребление ХФУ в объеме 3400 ОРС, о чем свидетельствуют представленные данные по потреблению, которое составляет 3302,7 тонны ОРС.  Комитет постановил поздравить Нигерию с выполнением своего первого контрольного целевого показателя и продолжать внимательно следить за развитием ситуации.

Решение XIV/31.  Несоблюдение Монреальского протокола Арменией

84.
В соответствии с решением XIV/2 четырнадцатого Совещания Сторон Армения была реклассифицирована в качестве развивающейся страны, а в решении XIV/31 к Комитету по выполнению соответственно была обращена просьба проанализировать ее статус соблюдения после того, как эта страна ратифицирует Лондонскую поправку к Протоколу, что даст ей право на получение помощи по линии Многостороннего фонда.  Армения, однако, пока еще не ратифицировала Лондонскую поправку и не представила базовые данные, но в то же время ПРООН сообщила в своем выступлении, что соответствующие данные теперь уже собраны.  Комитет постановил подготовить содержащийся в приложении I к настоящему докладу проект рекомендации, в котором внимание Армении обращено на ее обязательства относительно представления базовых данных и ей адресована просьба оперативно ратифицировать Лондонскую поправку.

Решение XIV/32.  Несоблюдение Монреальского протокола Камеруном

85.
В решении XIV/32 четырнадцатого Совещания Сторон Камерун был определен как находящийся в состоянии несоблюдения своих обязательств после того, как этой страной были представлены данные, указывающие на превышение ее базового уровня потребления ХФУ как для 2000, так и 2001 годов, и к Камеруну была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить оперативное возвращение в режим соблюдения.  Никакой такого рода план не был представлен, хотя в декабре 2002 года секретариат получил письмо с изложением принятых Камеруном мер по осуществлению Протокола, и недавно этой страной были представлены данные за 2002 год, свидетельствующие о сокращении объема потребления ХФУ до уровня ниже базового показателя.  В то же время Камерун представил данные, согласно которым потребление галонов и бромистого метила превышает его базовый уровень.  Комитет постановил предложить секретариату направить Камеруну срочное напоминание о его просьбе относительно представления плана действий, а также о просьбе, согласно которой план должен также охватывать галоны и бромистый метил, и пригласить Камерун принять участие в следующем совещании Комитета и представить этот план.

Решение XIV/33.  Несоблюдение Монреальского протокола Белизом

86.
В решении XIV/33 Белиз был определен как находящийся в состоянии несоблюдения графика замораживания потребления ХФУ в течение контрольного периода с июля 2000 года по июнь 2001 года.  В этом решении также был утвержден план действий Белиза с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения.  Комитет отметил, что первый контрольный целевой показатель, предусматривающий сокращение потребления на 3,6 тонны ОРС с 28 тонн ОРС (базовый уровень) до 24,4 тонны ОРС в 2003 году, может быть пересмотрен секретариатом только в 2004 году, и постановил предложить секретариату обратиться к Белизу с просьбой оперативно представить данные за 2002 и последующие годы в соответствии со статьей 7 Протокола, с тем чтобы Комитет имел возможность постоянно следить за положением дел в области соблюдения.

Решение XIV/34.  Несоблюдение Монреальского протокола Эфиопией

87.
В решении XIV/34 Эфиопия была определена как находящаяся в состоянии несоблюдения графика замораживания потребления ХФУ в течение контрольного периода с июля 2000 года по июнь 2001 года.  В решении также утвержден план действий Эфиопии с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения.  Представитель секретариата информировал Комитет о том, что первый контрольный целевой показатель, предусматривающий сокращение потребления в 2003 году на 1 тонну ОРС с 35 тонн ОРС до 34 тонн ОРС уже был выполнен, о чем свидетельствуют представленные Эфиопией данные за 2002 год, согласно которым объем потребления ХФУ сократился до 30,0 тонн.  Комитет с удовлетворением отметил прогресс, достигнутый Эфиопией в деле обеспечения соблюдения, и постановил предложить секретариату обратиться к Эфиопии с просьбой и в дальнейшем представлять свои данные в соответствии со статьей 7 Протокола, с тем чтобы Комитет имел возможность постоянно следить за положением дел в области соблюдения.

Решения XIII/19 и XIII/20.  Соблюдение Монреальского протокола
Казахстаном и Таджикистаном

88.
В решениях XIII/19 и XIII/20 Казахстан и Таджикистан, соответственно, были определены как находящиеся в состоянии несоблюдения своих обязательств, предусмотренных по Монреальскому протоколу.  После проведения Сторонами Монреальского протокола обзора программ по странам и материалов, полученных от правительств обеих стран, Казахстан и Таджикистан заявили о своей готовности выполнить ряд обязательств.  Представитель секретариата информировал Комитет о том, что, несмотря на направленные этим странам напоминания относительно необходимости представления информации о ходе выполнения согласованных целевых показателей, никакие данные не были получены.

89.
Комитет принял к сведению сделанные ЮНЕП замечания, согласно которым тот факт, что страны с переходной экономикой имеют право лишь на единовременную финансовую помощь по линии ФГОС на цели реализации проектов в области укрепления организационного потенциала, может сказываться на способности стран обеспечить стабильное осуществление мероприятий по представлению данных.  Комитет также отметил, что, поскольку ФГОС требует представления ежегодных докладов о ходе выполнения финансируемых им проектов в странах с переходной экономикой, к нему можно будет обратиться за основными сведениями, касающимися сбора данных и положения дел с представлением информации в Таджикистане.  Комитет постановил предложить секретариату связаться с ФГОС для получения последних докладов о ходе работы и направить Казахстану и Таджикистану письма с напоминанием об их обязательствах по выполнению контрольных целевых показателей и с просьбой представить доклад о ходе выполнения этих показателей, адресовав копии этих писем соответствующим учреждениям-исполнителям, с тем чтобы Комитет смог проанализировать необходимые данные на своем следующем совещании.

Решение Х/20.  Несоблюдение Монреальского протокола Азербайджаном

90.
В решении Х/20, принятом в 1998 году, Азербайджан был определен как находящийся в состоянии несоблюдения своих обязательств, предусмотренных по Монреальскому протоколу, и Азербайджан взял на себя обязательство завершить процесс поэтапной ликвидации ХФУ к 1 января 2001 года.  Однако данные, представленные как за 2001, так и 2002 годы указывают о несоблюдении этой страной своих обязательств по потреблению ХФУ.  Комитет постановил предложить секретариату направить Азербайджану письмо, выразив обеспокоенность по поводу состояния несоблюдения, напомнив этой стране о ее обязательствах по выполнению контрольных целевых показателей и обратившись к Азербайджану с просьбой представить доклад о ходе выполнения этих обязательств, с тем чтобы Комитет мог бы проанализировать соответствующие данные на своем следующем совещании.  Комитет также постановил предложить секретариату связаться с ФГОС для получения этого доклада.  Комитет обсудил вопрос о том, могло ли положение с несоблюдением в какой-то степени быть обусловлено правилами ФГОС, ограничивающими оказание поддержки на цели укрепления организационной структуры, отметив в то же время, что недавно принятое Советом ФГОС решение о развертывании крупной инициативы в области создания потенциала, охватывающей все ее основные области, может позволить Азербайджану расширить имеющиеся у него возможности по выполнению своих обязательств по Монреальскому протоколу.

С.
Случаи несоблюдения, которые потенциально могут возникнуть исходя
из положений доклада о данных (UNEP/OzL.Pro/ImpCom/30/3)
Несоблюдение требования о представлении данных за базовый год
(пункты 1 и 2 статьи 7 Монреальского протокола)
91.
В общей сложности 20 Сторон, действующих в рамках статьи 5, пока еще не представили данные по одному или нескольким базовым годам в отношении одного или ряда групп регулируемых веществ, представление которых предусмотрено положениями пунктов 1 и 2 статьи 7 Протокола.  Учитывая, что для Сторон, действующих в рамках статьи 5, данные за базовый год (в отличие от базовых данных) имеют небольшое практическое значение, Комитет постановил подготовить проект рекомендации, изложенный в приложении I к настоящему докладу, напомнив Сторонам об их обязательствах относительно представления данных за базовый год, а также о том, что наиболее надежные оценочные данные являются приемлемыми и что секретариат всегда готов сотрудничать со Сторонами в деле подготовки таких оценочных данных.

Несоблюдение требования о представлении базовых данных
Сторонами, действующими в рамках статьи 5

92.
В представленном секретариатом докладе о данных (UNEP/OzL.Pro/ImpCom/30/3) указывается на то, что ряд Сторон, действующих в рамках статьи 5, пока еще не направили свои данные по одному или нескольким годам, которые необходимы для установления их базовых уровней в отношении веществ, включенных в приложения А, В или Е.  Как это уже обсуждалось в рамках пункта повестки дня, касающегося решения XIV/16, Комитет постановил подготовить проект решения, изложенный в приложении I к настоящему докладу, с указанием всех Сторон, действующих в рамках статьи 5, которым необходимо представить свои базовые данные.  Комитет также отметил неотложный характер, который сегодня имеет представление данных по веществам, включенным в приложение В и приложение Е, ввиду начала реализации мер регулирования.

93.
В докладе также отмечается, что 11 Сторон, временно классифицированных в качестве Сторон, действующих в рамках статьи 5 Протокола, ни разу не представили никакие данные, однако всем этим Сторонам оказывается поддержка по линии Многостороннего фонда в деле осуществления их стратегий поэтапной ликвидации.  Комитет постановил принять к сведению сложившуюся ситуацию и подготовить, как это обсуждалось в рамках пункта повестки дня, посвященного решению XIV/14, проект рекомендации, содержащийся в приложении I к настоящему докладу.

Несоблюдение графика замораживания потребления ХФУ,
галонов и бромистого метила

94.
В докладе о данных указано в общей сложности 16 Сторон, которые представили данные о потреблении ХФУ, галонов и/или бромистого метила, превышающем их базовые уровни в 2002 году, и в силу этого данные Стороны, как представляется, находятся в состоянии несоблюдения.  При этом, однако, в этот перечень Сторон следует внести ряд следующих поправок, в том что касается данных о потреблении бромистого метила:  Босния и Герцеговина и Кот-д'Ивуар не ратифицировали Копенгагенскую поправку;  Тринидад и Тобаго ошибочно указал свой объем потребления бромистого метила в рамках видов применения для КПТ;  и Малайзия отозвала свои данные и намеревается представить их вновь.  Таким образом, в отношении потребления бромистого метила все эти Стороны не следовало включать в этот перечень.  По двум другим включенным в перечень Сторонам - Йемену и Камеруну - Комитетом уже вынесены рекомендации на более раннем этапе работы совещания.  За исключением указанных выше Сторон, Комитет постановил предложить секретариату направить в письменном виде соответствующим Сторонам просьбу дать разъяснение относительно отклонений от мер регулирования для рассмотрения Комитетом на его следующем совещании.

95.
Представитель Туниса поднял вопрос по проблеме использования бромистого метила для фумигации свежих фиников, - в этой области применения, как это было признано Группой по техническому обзору и экономической оценке, пока еще не имеются приемлемые альтернативы.  Именно по этой причине его страна превысила свой предельный уровень потребления в отношении бромистого метила, и очевидно, что другие страны Северной Африки сталкиваются с аналогичной проблемой, - таковы разъяснения, которые были даны им и представителями других Сторон на совещании Рабочей группы открытого состава.  В этой связи он считает, что Тунис не следует включать в этот перечень в качестве Стороны, находящейся в состоянии возможного несоблюдения.

96.
Члены Комитета согласились с тем, что речь действительно идет о серьезной проблеме.  При этом, однако, они признали, что не могут игнорировать требования Монреальского протокола, и хотя в данном случае мы имеем, как представляется, довольно убедительный аргумент, данные все же указывают на то, что потенциально может сложиться ситуация несоблюдения, и их следует рассматривать именно под этим углом зрения.  Более того, в интересах справедливого решения вопросов всем Сторонам, представляющим данные, согласно которым они находятся в состоянии несоблюдения, должна быть предоставлена возможность выступить в Комитете с изложением своих доводов.  Комитет также напомнил, что в соответствии с пунктом 4 процедуры, касающейся несоблюдения Протокола, Стороны, которые несмотря на все приложенные ими усилия не в состоянии обеспечить выполнение положений Протокола, могут направить в секретариат письменное представление с разъяснением соответствующих обстоятельств;  секретариат препроводит такую информацию Комитету для рассмотрения.

Несоблюдение Сторонами, не действующими в рамках статьи 5, и Сторонами,
действующими в рамках статьи 5, мер регулирования -
по данным, представленным за 2001 год

97.
Две Стороны, не действующие в рамках статьи 5, - Латвия и Азербайджан, представили данные за 2001 год, свидетельствующие об отклонениях от выполнения их обязательств по сокращению потребления.  Комитет уже обсудил случай Азербайджана в рамках пункта повестки дня, посвященного решению Х/20.  Согласно представленным Латвией данным, потребление бромистого метила превысило ее базовый уровень на 50 процентов, и в этой связи Комитет постановил предложить секретариату направить Латвии в письменном виде просьбу дать разъяснение относительно допущенных отклонений от мер регулирования для рассмотрения Комитетом на его следующем совещании.

98.
Четыре Стороны, действующие в рамках статьи 5, - Йемен, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Сент-Китс и Невис и Уганда - представили данные о потреблении ХФУ за 2000, 2001 годы и/или контрольный период с июля 2000 года по июнь 2001 года, которые свидетельствуют о превышении их допустимых предельных уровней.  Комитет уже обсудил случай Йемена в рамках пункта повестки дня, посвященного просьбам, касающимся пересмотра базовых данных.  Если бы три другие Стороны представили свои данные вовремя, то Комитет рассмотрел бы их на своем последнем совещании, однако ввиду их позднего представления они еще не были рассмотрены.  В этой связи Комитет постановил предложить секретариату направить Лаосской Народно-Демократической Республике, Сент-Китс и Невис и Уганде в письменном виде просьбу дать разъяснение о допущенных отклонениях от мер регулирования для рассмотрения Комитетом на его следующем совещании.

VIII.  ПРОЧИЕ ВОПРОСЫ

99.
Члены Комитета обсудили идеи относительно улучшения работы Комитета.  Ряд членов и сам секретариат отметили, что более тесное взаимодействие с учреждениями-исполнителями помогло бы в представлении информации Комитету для рассмотрения.  В идеальном плане, вся представляемая в настоящее время Комитету и учреждениям информация должна сводиться в единый доклад для его распространения до совещания, - доклад, в котором, в частности, было бы отражено, какое учреждение работает с какой Стороной.  Подготовленный секретариатом Фонда документ "Действия Исполнительного комитета в интересах стран" практически и является таким докладом, и, если бы секретариат по озону и секретариат Фонда могли бы совместно работать над представлением этого документа Комитету, то это оказалось бы весьма полезным.  Прежде чем подготовленные секретариатом по озону документы направляются Комитету, учреждения-исполнители по меньшей мере должны иметь возможность высказать свои замечания по ним и предложить материалы для включения в эти документы;  все они должны направляться Комитету заблаговременно до начала совещания.

100.
Представитель секретариата, однако, заметил, что не всегда просто установить связи с учреждениями-исполнителями, полномочия которых определены Многосторонним фондом.  Они склонны считать, что их роль заключается в том, чтобы работать напрямую со Сторонами, и, как представляется, не ощущают за собой особой обязанности предоставлять данные секретариату по озону.  Комитет признал всю деликатность этого вопроса и тот факт, что учреждения связаны соответствующими контрактами с Фондом, и Комитет по выполнению не может давать им указания, но в то же время высказал мнение, что было бы полезно подготовить для Совещания Сторон проект решения, в котором Исполнительному комитету адресована просьба рассмотреть вопрос о вынесении руководящих указаний учреждениям-исполнителям относительно оказания содействия секретариату по озону в деле облегчения процесса представления данных, необходимых для урегулирования вопросов несоблюдения в рамках Протокола.  В этой связи Комитет постановил представить Совещанию Сторон проект решения, настоятельно призывающий учреждения-исполнители, и в частности Программу ЮНЕП по содействию соблюдению, оказывать Комитету содействие по линии секретариата по озону в принятии последующих мер для обеспечения выполнения решений Сторон, касающихся несоблюдения и представления данных.

101.
Члены Комитета напомнили о предложении ЮНЕП о том, что Комитету следует рассмотреть ситуацию с соблюдением положений Протокола, регулирующих вопросы передачи технологии, а также предусмотренные в статье 4 положения, касающиеся торговли.  Секретариат отметил, что было бы полезно уделить более пристальное внимание аспектам торговли с государствами, не являющимися Сторонами, возможно, путем вынесения рекомендации для принятия решения Совещанием Сторон;  при этом следует отметить, что принятие мер в области торговли, как это предусмотрено Протоколом, является эффективным стимулом, побуждающим страны к тому, чтобы они присоединились к Протоколу.

102.
В заключение Комитет признал важность услуг по переводу, которые предоставляются на его совещаниях, и предложил секретариату предпринять усилия для обеспечения того, чтобы устные переводчики имели такое сочетание языков, которое наиболее оптимально соответствовало бы потребностям членов Комитета и других Сторон, приглашаемых для участия в совещании.

IX.  ПРИНЯТИЕ ДОКЛАДА СОВЕЩАНИЯ

103.
Комитет постановил придерживаться обычной процедуры и поручить Председателю и заместителю Председателя/Докладчику принять доклад, при этом, однако, копия проекта распространяется среди тех членов, которым было предложено представить по нему свои замечания.

Х.  ЗАКРЫТИЕ СОВЕЩАНИЯ

104.
Председатель объявил совещание закрытым 7 июля 2003 года в 21 ч. 00 м.

Приложение I
ПРОЕКТЫ РЕКОМЕНДАЦИЙ

Албания


1.
Отметить, что в соответствии с решением XIV/18 четырнадцатого Совещания Сторон к Албании была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения;


2.
отметить с удовлетворением представление Албанией своего плана действий и отметить далее, что в соответствии с этим планом Албания конкретно берет на себя следующие обязательства:



а)
сократить потребление ХФУ с 69 тонн ОРС в 2001 году следующим образом:


i)
до 68,0 тонны ОРС в 2003 году;


ii)
до 61,2 тонны ОРС в 2004 году;


iii)
до 36,2 тонны ОРС в 2005 году;


iv)
до 15,2 тонны ОРС в 2006 году;


v)
до 6,2 тонны ОРС в 2007 году;


vi)
до 2,2 тонны ОРС в 2008 году;


vii)
отказаться от потребления ХФУ к 1 января 2010 года, как это предусмотрено Монреальским протоколом, за исключением основных видов применения, которые могут быть разрешены Сторонами;



b)
создать к [2003 году] систему лицензирования импортных и экспортных поставок ОРВ, включая квоты;



с)
запретить к [2003 году] импорт оборудования с использованием ОРВ;


3.
отметить, что меры, перечисленные в пункте 2 выше, должны позволить Албании вернуться в режим соблюдения к 2006 году, и настоятельно призвать Албанию сотрудничать с соответствующими учреждениями-исполнителями в целях выполнения плана действий и поэтапного прекращения потребления озоноразрушающих веществ, включенных в группу I приложения А;


4.
постановить внимательно следить за прогрессом, достигнутым Албанией в области выполнения своего плана действий и поэтапного отказа от озоноразрушающих веществ.

Боливия


1.
Отметить, что в соответствии с решением XIV/20 четырнадцатого Совещания Сторон к Боливии была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения;


2.
отметить с удовлетворением представление Боливией своего плана действий и отметить далее, что в соответствии с этим планом Боливия конкретно берет на себя следующие обязательства:



а)
сократить потребление ХФУ с 65,5 тонны ОРС в 2002 году следующим образом:


i)
до 63,6 тонны ОРС в 2003 году;


ii)
до 47,6 тонны ОРС в 2004 году;


iii)
до 37,84 тонны ОРС в 2005 году;


iv)
до 11,35 тонны ОРС в 2007 году;


v)
отказаться от потребления ХФУ к 1 января 2010 года, как это предусмотрено Монреальским протоколом, за исключением основных видов применения, которые могут быть разрешены Сторонами;



b)
закрепить свою систему лицензирования импортных и экспортных поставок ОРВ, включая квоты;



с)
осуществлять контроль за запретом импорта оборудования с использованием ОРВ, который был введен ею в 1997 году;


3.
настоятельно призвать Боливию сотрудничать с соответствующими учреждениями-исполнителями в целях выполнения плана действий и поэтапного прекращения потребления озоноразрушающих веществ, включенных в группу I приложения А;



4.
постановить внимательно следить за прогрессом, достигнутым Боливией в деле выполнения своего плана действий и поэтапного отказа от озоноразрушающих веществ.

Босния и Герцеговина


1.
Отметить, что в соответствии с решением XIV/21 четырнадцатого Совещания Сторон к Боснии и Герцеговине была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения;


2.
отметить с удовлетворением представление Боснией и Герцеговиной своего плана действий и отметить далее, что в соответствии с этим планом Босния и Герцеговина конкретно берет на себя следующие обязательства:



а)
сократить потребление ХФУ с 236 тонн ОРС в 2002 году следующим образом:


i)
до 230,0 тонны ОРС в 2003 году;


ii)
до 161,4 тонны ОРС в 2004 году;


iii)
до 113,5 тонны ОРС в 2005 году;


iv)
до 45,0 тонны ОРС в 2006 году;


v)
до 5,0 тонны ОРС в 2007 году;


vi)
отказаться от потребления ХФУ к 1 января 2010 года, как это предусмотрено Монреальским протоколом, за исключением основных видов применения, которые могут быть разрешены Сторонами;



b)
создать к [2003 году] систему лицензирования импортных и экспортных поставок ОРВ, включая квоты;



с)
запретить к [2003 году] импорт оборудования с использованием ОРВ;


3.
отметить, что меры, перечисленные в пункте 2 выше, должны позволить Боснии и Герцеговине вернуться в режим соблюдения к 2008 году, и настоятельно призвать Боснию и Герцеговину сотрудничать с соответствующими учреждениями-исполнителями в целях выполнения плана действий и поэтапного прекращения потребления озоноразрушающих веществ, включенных в группу I приложения А;


4.
постановить внимательно следить за прогрессом, достигнутым Боснией и Герцеговиной в деле выполнения своего плана действий и поэтапного отказа от озоноразрушающих веществ.

Намибия


1.
Отметить, что в соответствии с решением XIV/22 четырнадцатого Совещания Сторон к Намибии была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения;


2.
отметить с удовлетворением представление Намибией своего плана действий и отметить далее, что в соответствии с этим планом Намибия конкретно берет на себя следующие обязательства:



а)
сократить потребление ХФУ с 21,4 тонны ОРС в 2002 году следующим образом:


i)
до 19,0 тонны ОРС в 2003 году;


ii)
до 14,0 тонны ОРС в 2004 году;


iii)
до 10,0 тонны ОРС в 2005 году;


iv)
до 9,0 тонны ОРС в 2006 году;


v)
до 3,2 тонны ОРС в 2007 году;


vi)
до 2,0 тонны ОРС в 2008 году;


vii)
до 1,0 тонны ОРС в 2009 году;


viii)
отказаться от потребления ХФУ к 1 января 2010 года, как это предусмотрено Монреальским протоколом, за исключением основных видов применения, которые могут быть разрешены Сторонами;



b)
создать к 2004 году систему лицензирования импортных и экспортных поставок ОРВ, включая квоты;



с)
ввести к 2004 году запрет на импорт оборудования с использованием ОРВ;


3.
отметить, что меры, перечисленные в пункте 2 выше, должны позволить Намибии вернуться в режим соблюдения к 2003 году, и настоятельно призвать Намибию сотрудничать с соответствующими учреждениями-исполнителями в целях выполнения плана действий и поэтапного прекращения потребления озоноразрушающих веществ, включенных в группу I приложения А;



4.
постановить внимательно следить за прогрессом, достигнутым Намибией в области выполнения своего плана действий и поэтапного отказа от озоноразрушающих веществ.

Ливийская Арабская Джамахирия


1.
Отметить, что в соответствии с решением XIV/25 четырнадцатого Совещания Сторон к Ливийской Арабской Джамахирии была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения;


2.
отметить с удовлетворением представление Ливийской Арабской Джамахирией своего плана действий и отметить далее, что в соответствии с этим планом Ливийская Арабская Джамахирия конкретно берет на себя следующие обязательства:



а)
сократить потребление ХФУ с 985 тонн ОРС в 2001 году следующим образом:


i)
до 710,0 тонны ОРС в 2003 году;


ii)
до 610,0 тонны ОРС в 2004 году;


iii)
до 303,0 тонны ОРС в 2005 году;


iv)
до 154,0 тонны ОРС в 2007 году;


v)
прекратить потребление ХФУ к 1 января 2010 года, как это предусмотрено Монреальским протоколом, за исключением основных видов применения, которые могут быть разрешены Сторонами;



b)
создать к [2004 году] систему лицензирования импортных и экспортных поставок ОРВ, включая квоты;



с)
ввести к [2004 году] запрет на импорт оборудования с использованием ОРВ;


3.
отметить, что меры, перечисленные в пункте 2 выше, должны позволить Ливийской Арабской Джамахирии вернуться в режим соблюдения к 2003 году, и настоятельно призвать Ливийскую Арабскую Джамахирию сотрудничать с соответствующими учреждениями-исполнителями в целях выполнения плана действий и поэтапного прекращения потребления озоноразрушающих веществ, включенных в группу I приложения А;


4.
постановить внимательно следить за прогрессом, достигнутым Ливийской Арабской Джамахирией в области выполнения своего плана действий и поэтапного отказа от озоноразрушающих веществ.

Мальдивские Острова


1.
Отметить, что в соответствии с решением XIV/26 четырнадцатого Совещания Сторон к Мальдивским Островам была обращена просьба представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных по срокам контрольных целевых показателей, призванный обеспечить скорейшее возвращение в режим соблюдения;


2.
отметить с удовлетворением представление Мальдивскими Островами своего плана действий, который указывает на возвращение в режим соблюдения, и отметить далее, что в соответствии с этим планом Мальдивские Острова конкретно берут на себя следующие обязательства:



а)
сократить потребление ХФУ с 2,8 тонн ОРС в 2002 году следующим образом:


i)
до 0 тонн ОРС в 2003, 2004 и 2005 годах;


ii)
до 2,3 тонны ОРС в 2006 году;


iii)
до 0,69 тонны ОРС в 2007 году;


iv)
до 0 тонн ОРС в 2008 и 2009 годах;


v)
отказаться от потребления ХФУ к 1 января 2010 года, как это предусмотрено Монреальским протоколом, за исключением основных видов применения, которые могут быть разрешены Сторонами;



b)
реализовать существующую систему лицензирования импортных поставок ОРВ, включая квоты;



с)
осуществлять контроль за соблюдением запрета на импорт оборудования с использованием ОРВ, который был введен ими в 2003 году;


3.
настоятельно призвать Мальдивские Острова сотрудничать с соответствующими учреждениями-исполнителями в целях выполнения плана действий и поэтапного прекращения потребления озоноразрушающих веществ, включенных в группу I приложения А;


4.
постановить внимательно следить за прогрессом, достигнутым Мальдивскими Островами в области выполнения своего плана действий и поэтапного отказа от озоноразрушающих веществ.

Армения


1.
Отметить, что Армения теперь реклассифицирована как развивающаяся страна в соответствии с решением XIV/2 четырнадцатого Совещания;


2.
отметить, что Армения пока еще не представила базовые данные, которые требуются в соответствии с пунктом 3 статьи 5, и поэтому Армения находится в состоянии несоблюдения своих обязательств по представлению данных в рамках Монреальского протокола;


3.
отметить далее, что в соответствии с решением XIII/18 тринадцатого Совещания Сторон к Армении была обращена просьба ратифицировать Лондонскую поправку в качестве предварительного условия для получения финансирования по линии Фонда глобальной окружающей среды (ФГОС) и что этого не произошло;


4.
отметить, что ратификация Лондонской поправки является предварительным условием для получения финансирования по линии Многостороннего фонда, и в этой связи обратиться к Армении с призывом оперативно ратифицировать Лондонскую поправку.

Несоблюдение требования о представлении данных в соответствии с пунктами 1 и 2 статьи 7 Монреальского протокола


1.
Сослаться на решение XIV/15 четырнадцатого Совещания Сторон, посвященное несоблюдению требований о представлении данных для целей представления данных за базовые годы;


2.
отметить, что несмотря на это решение ряд Сторон, действующих в рамках статьи 5, пока еще не представили данные по одному или нескольким базовым годам (1986, 1989 или 1991 годы) в отношении одной или нескольких групп регулируемых веществ, представление которых является обязательным в соответствии с пунктами 1 и 2 статьи 7 Монреальского протокола;


3.
отметить далее, что, как предусмотрено в пунктах 1 и 2 статьи 7 Протокола, Стороны представляют наиболее надежные оценочные данные, о которых говорится в этих положениях, в тех случаях, когда фактические данные отсутствуют;


4.
просить секретариат установить контакты со Сторонами, о которых говорится в пункте 2 выше, и предложить им помощь в представлении таких оценочных данных в соответствии с пунктами 1 и 2 статьи 7.

Несоблюдение требования о представлении данных для целей установления базовых уровней в соответствии с пунктами 3 и 8 тер d) статьи 5


1.
Отметить, что следующие Стороны не представили данные по одному или нескольким годам, которые требуются для установления базовых уровней по веществам, включенным в приложения А и Е к Протоколу, как это предусмотрено в пунктах 3 и 8 тер d) статьи 5:



а)
по приложению А:  Армения, Гвинея-Бисау, Джибути, Кабо-Верде, Камбоджа, Либерия, Науру, Руанда, Сан-Томе и Принсипи, Сомали, Суринам и Сьерра-Леоне;



b)
по приложению В:  Гвинея-Бисау, Гренада, Демократическая Республика Конго, Джибути, Доминика, Кабо-Верде, Либерия, Мозамбик, Сан-Томе и Принсипи, Сент‑Винсент и Гренадины, Сомали и Сьерра-Леоне;



с)
по приложению Е:  Гаити, Гвинея-Бисау, Демократическая Республика Конго, Джибути, Индия, Кабо-Верде, Корейская Народно-Демократическая Республика, Либерия, Мали, Сан-Томе и Принсипи, Сент-Китс и Невис, Сомали и Сьерра-Леоне;


2.
отметить, что в результате этого указанные Стороны переходят в режим несоблюдения своих обязательств по представлению данных, предусмотренных Монреальским протоколом;


3.
подчеркнуть, что в отсутствие этих данных не представляется возможным определить, соблюдают ли эти Стороны положения Монреальского протокола;


4.
отметить, что все эти Стороны, за исключением Армении, получают помощь в сборе данных, которую им оказывает Многосторонний фонд по линии учреждений-исполнителей;


5.
настоятельно призвать эти Стороны тесно сотрудничать с соответствующими учреждениями, с тем чтобы в неотложном порядке представить секретариату требуемые данные, и просить Комитет по выполнению рассмотреть на своем следующем совещании положение дел с представлением этими Сторонами своих данных.

Несоблюдение требований в отношении представления данных в соответствии со статьей 7 Монреальского протокола Сторонами, временно классифицированными как действующие в рамках статьи 5 Протокола


1.
Отметить, что следующие Стороны, временно классифицированные как действующие в рамках статьи 5 Протокола, не представили секретариату никакие данные по потреблению или производству:  Гвинея-Бисау, Джибути, Кабо-Верде, Камбоджа, Либерия, Науру, Руанда, Сан-Томе и Принсипи, Сомали, Суринам и Сьерра-Леоне;


2.
отметить, что в результате этого указанные Стороны переходят в режим несоблюдения своих обязательств по представлению данных, предусмотренных Монреальским протоколом;


3.
признать тот факт, что многие из этих Сторон лишь недавно ратифицировали Монреальский протокол, отметив, однако, что все они получали помощь в сборе данных, которую им оказывал Многосторонний фонд по линии учреждений-исполнителей;


4.
настоятельно призвать эти Стороны сотрудничать с Программой Организации Объединенных Наций по окружающей среде в рамках Программы по содействию соблюдению, а также с другими учреждениями-исполнителями Многостороннего фонда, с тем чтобы как можно скорее представить секретариату соответствующие данные, и просить Комитет по выполнению рассмотреть на его следующем совещании положение дел с представлением этими Сторонами своих данных.

Приложение II
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Д-р Хенри Ариамания-Мугиша

Директор-исполнитель

Национальный орган по вопросам управления
  природопользованием

Dr. Henry Aryamanya-Mugisha

Executive Director

National Environment Management Authority

NEMA House, Plot 17/19/21 Jinja Road

Kampala, Uganda.

Tel:  (256-41) 257 491

Fax:  (256-41) 257 521

E-mail:  haryamanya@nemaug.org
Г-жа Маргарет Ааниу

Сотрудник по оценке экологических
  последствий/референт по проблемам
  озонового слоя

Национальный орган по вопросам
  управления природопользованием

Ms. Margaret Aanyu

Environmental Impact Assessment
  Officer/Ozone

Desk Officer

National Environment Management Authority

P.O. BOX 22255

Kampala, Uganda

Tel:  (256-41) 342 758/9/77 436 576

Fax:  (256-41) 257 521

E-mail:  maanyu@nemaug.org/magaanyu@hotmail.com
ЙЕМЕН

Е.П. д-р Мохаммед Лютф Аль-Ериани

Министерство водных ресурсов и
  окружающей среды

H.E. Dr. Mohammed Lutf Al-Eryani

Minister of Water and Environment

P.O. BOX 19719, Al-Zubairi Street, 

Sana’a, Yemen

Tel:  (967-1) 213092

Fax:  (967-1) 202767

E-mail:  EPA@y.net.ye
Г-н Файсал Ахмед Насер Бин Али Габер

Сектор по озону

Орган по охране окружающей среды

Подразделение, занимающееся проблемами
  озонового слоя

Министерство окружающей среды и водных
  ресурсов

Mr. Faisal Ahmed Naser Bin Ali Gaber

Ozone Unit

Environment Protection Authority

Ozone Office

Water Ministry of Environment

P.O. BOX 19719, Al-Zubairi Street,

Sana’a, Yemen

Tel:  (967-1) 203 714

Fax:  (967-1) 203 714

E-mail:  aligaber.nou@y.net.ye
КАТАР

Г-н Валид Аль-Эмади

Сотрудник по озону

Отдел по техническим вопросам

Верховный совет по окружающей среде и
  природным ресурсам

Mr. Waleed Al-Emadi

Ozone Officer

Department of Technical Affairs

Supreme Council for the Environment 

and Natural Reserves

P.O. BOX 7634

Doha

Qatar

Tel:  (974) 443 7171

Fax:  (974) 441 5246/436 9015

E-mail:  wmemadi@mma.gov.qa

С.  Секретариат Многостороннего фонда и учреждения-исполнители

ФГОС

Г-н Франк Риттнер

Секретариат ФГОС

Mr. Frank Rittner

GEF Secretariat, 1818 H Street NW

Washington, DC 20433

USA

Tel:  (1 202) 473 8324/0508

Fax:  (1 202) 522 3240

E-mail:  frittner@worldbank.org
МНОГОСТОРОННИЙ ФОНД

Эндрю Рид

Старший сотрудник по управлению
  осуществлением программ

Многосторонний фонд для осуществления
  Монреальского протокола

Andrew Reed

Senior Programme Management Officer

Multilateral Fund for the
  Implementation of the Montreal Protocol

1800 McGill College Avenue

27th Floor, Montreal Trust Building

Montreal, Quebec, Canada H3A 3J6

Tel:  (1 514) 282 1122

Fax:  (1 514) 282 0068

E-mail:  areed@unmfs.org
Эдуардо Ганем

Старший сотрудник по управлению
  осуществлением программ

Многосторонний фонд для осуществления
  Монреальского протокола

Eduardo Ganem

Senior Programme Management Officer

Multilateral Fund for the
  Implementation of the Montreal Protocol

1800 McGill College Avenue

27th Floor, Montreal Trust Building

Montreal, Quebec, Canada H3A 3J6

Tel:  (1 514) 282 1122

Fax:   (1 514) 282 0068

E-mail:  eganem@unmfs.org
ПРООН

Г-жа Соэли Мачадо Карвальо

Руководитель

Сектор по вопросам Монреальского
  протокола

ПРООН

Ms. Suely Machado Carvalho

Chief

Montreal Protocol Unit

UNDP

304 East 45th Street, 9th Floor
New York, NY 10017, USA

Tel:  (1 212) 906 6687
Fax: (1 212) 906 69 47

E-mail:  suely.carvalho@undp.org
Г-н Жак Ван-Энжель

Координатор программы

Сектор по вопросам Монреальского
  протокола

ПРООН

Mr. Jacques Van Engel

Programme Coordinator

Montreal Protocol Unit

UNDP

304 East 45th Street, 9th Floor

New York, NY 10017, USA

Tel:  (1 212) 906 5782

Fax:  (1 212) 906 6947

E-mail:  Jacquesvanengel@undp.org
ОТПЭ ЮНЕП

Г-н Раджендра М. Шенде

Руководитель сектора энергетики и
  программы "Озонэкшн"

Отдел технологии, промышленности и
  экономики

Mr. Rajendra M. Shende

Chief, Energy and OzonAction Unit

Division of Technology, Industry and
  Economics
Tour Mirabeau, 39-43 quai André Citroën

75739 Paris, Cedex 15, France

Tel:  (33 1) 4437 1459

Fax:  (33 1) 4437 1474

E-mail:  rmshende@unep.fr
Г-н Суреш Радж

Руководитель подразделения, занимающегося
  вопросами создания потенциала

Программа "Озонэкшн"

Отдел технологии, промышленности и
  экономики

Mr. Suresh Raj

Capacity Building Manager

OzonAction Programme

Division of Technology, Industry and
  Economics
Tour Mirabeau, 39-43 quai André Citroën

75739 Paris, Cedex 15, France

Tel:  (33 1) 4437 7611

Fax:  (33 1) 4437 1474

E-mail:  suresh.raj@unep.fr
ЮНИДО

Г-жа Сениз Х. Ялсиндаг

Директор

Сектор по вопросам Монреальского
  протокола

Отдел разработки программ и технического
  сотрудничества ЮНИДО

Ms. Seniz H. Yalcindag

Director,

Montreal Protocol Branch,

Programme Development and Technical
  Cooperation Division UNIDO

Wagramerstr. 1, POB 300

A-1400 Vienna

Austria

Tel:  43-1  26026-3347

Fax:  43-1 26026- 6804

E-mail:  Syalcindag@unido.org
Г-н С. Менад Сиахмед

Руководитель подразделения по
  бромистому метилу - отдел ПТС

Mr. S. Menad Siahmed

Head, Methylbromide Unit – PTC Division

UNIDO Wagramerstr. 5, POB 300

A-1400 Vienna

Austria

Tel:  43-1-26026-3782

Fax:  43-1-21346-3782

E-mail:  Ssi-ahmed@unido.org
ВСЕМИРНЫЙ БАНК

Г-н Стив Горман

Руководитель отдела

Подразделение по вопросам
  функционирования Монреальского
  протокола

Департамент окружающей среды

Всемирный банк

Mr. Steve Gorman

Unit Chief

Montreal Protocol Operations Unit

Environment Department, World Bank

1818 H St. NW, Room S2-111

Washington, DC 20433, USA

Tel: (1 202) 473 5865

Fax: (1 202) 522 3258

E-mail: sgorman@worldbank.org
Г-н Эрик Педерсен

Технический советник

Подразделение по вопросам
  функционирования Монреальского
  протокола

Департамент окружающей среды

Всемирный банк

Mr. Erik Pedersen 

Technical Advisor

Montreal Protocol Operation Unit

Environment Department, World Bank

1818 H Street NW, Room MC9-105

Washington, DC 20433, USA

Tel: (1 202) 473 5877

Fax: (1 202) 522 3258

E-mail: epedersen@worldbank.org
D.  ЮНЕП:  секретариат по озону

Г-н Марко Гонсалес

Исполнительный секретарь

Секретариат по озону, ЮНЕП

Mr. Marco González

Executive Secretary

Ozone Secretary, UNEP

P. O. Box 30552

Nairobi, Kenya

Tel:  (254 2) 623885

Fax:  (254 2) 623601/3913

E-mail:  Marco.Gonzalez@unep.org

Г-н Гилберт М. Банкобеза

Старший сотрудник по правовым вопросам

Секретариат по озону, ЮНЕП

Mr. Gilbert M. Bankobeza

Senior Legal Officer

Ozone Secretariat, UNEP

P. O. Box 30552

Nairobi, Kenya

Tel:  (254 2) 623854

Fax:  (254 2) 623601/3913

E-mail:  Gilbert.Bankobeza@unep.org
Г-н Майкл Грабер

Заместитель Исполнительного секретаря

Секретариат по озону, ЮНЕП

Mr. Michael Graber

Deputy Executive Secretary

Ozone Secretariat, UNEP

P. O. Box 30552

Nairobi, Kenya
Tel:  (254 2) 623855

Fax:  (254 2) 623601/3913

E-mail:  Michael.Graber@unep.org

Г-н Джеральд Мутисия

Сотрудник по программе/информационные системы

Секретариат по озону, ЮНЕП

Mr. Gerald Mutisya

Programme Officer/IT

Ozone Secretariat, UNEP

P. O. Box 30552

Nairobi, Kenya

Tel:  (254 2) 62 4057

Fax:  (254 2) 623601

E-mail:  Gerald.Mutisya@unep.org
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